
A fölszólított két úriember ugyanis, kit a nemes
úriasszony fölhívásával roppantul kitüntetni vélt (õ mél-
tósága ugyanis nemcsak gazdag és elõkelõ, de fiatal és
szép is, a mit különben mindjárt kellett volna elmon-
danom) azt a nem várt feleletet adta , hogy boldogak ,
ha bármilyen szolgálatot tehetnek, csak ép ezt az egyet
nem teljesíthetik.

Egy áttérés alkalmából
Gazdag és elõkelõ, református hitû úrnõnek az uj

egyházpolitikai törvények életbeléptetése után az a különös
bogara támadt, hogy a zsidó vallásra lép. A különben
is szeszélyes hölgy barátai körében valóságos elszörnyü-
ködést szült elhatározását különféle okokkal támasztotta ,
a mik azonban bennünket kevésbbé érdekelnek, mint-, , . ~ .—... ,-.. ... ., ~* V .UU„„W ULVU .̂ V . w«, 

az a névsor, a melyet, a mint agyában a fura gondolat
megszületett, összeállított és a mel y a következõ neveket
tartalmazta :

Kohner Zsigmond , Brdd y Zsigmond, Kornfeld Zsig-
mond, Schwab Károly, Schweiger Mérton , dr. Simon
József, dr. Chorin Ferencz, dr. Mezei Mór, dr. Neumann
Ármin , Weisz Berthold , Tenczer Pál , haraszti Jelûnek

Az ilyen lépés rossz—vért szülne a reformátusok
között ; az a látszata volna, mintha a kísérõk nem is
olyan távol állanának a bájos asszony különben is meg-
lepõ elhatározásától. Már pedig ezt az ódiumot õk a
világért sem akarnák magukra venni. Azt tanácsolhatnák
ugyan néki, hogy hitsorsosa! közüi válaszsza a két tanút ,
csakhogy nem ezt tanácsolják , hanem inkább arra kérik,
mondana le e különös elhatározásról. Kérik erre kiilö-Henrik , botfai dr. Hûvös József, Neuschloss Marczell ,

báró Schossberger Nándo™, megyeri Krausz Lajos, Hatvany-
Deutsch Sándor, dr. Goldziher Ignácz, dr. Marczali
Henrik, dr. Stiller Bertalan , dr. Fayer László, dr. Bánóczy
József , dr. Ágai Adolf , dr. Silberstein Adolf , Kiss József ,
Bródy Sándor, Gerõ Károl y, Veigelsberg Leó, Vészi
József, dr. Décsey Zsigmond , dr. Neuberger Ignácz ,
dr. Baumgarten Izidor , Horovitz Lipót , Thoman István,
lovag Wechselmann ignácz és Wellisch Alfréd - 86 név
a pesti zsidók legjobbjai , legelõkelõbbjei közül.

nõsen mint zsidók ; nemcsak azért , mert a. zsidó mindig
távol állott a proselita-fogdosástól , de azért is, mert
õ méltósága zsidó barátjait , tekintve nagy vagyonát ,
még azzal találnák gyanúsítani , hogy azok birták rá a
vailáscserére, még pedig abból az okból , hogy egy-
házukat esetleg anyagi haszonhoz ju ttassák.

Az elhatározásában makacs úrnõ nagyot boszan-
kodott a nyert leieletekre é.s a 36 közül más két jó
barátjához fordult.

A 36 névbõl azután kiválasztott ketlõt és ezek
viselõjét, arra kérte föl, tennék meg neki azt a kis
szívességet, kisérnék el Szász Károly püspökhöz , kinek
be akarja jelenteni a református vallásból való kilépését
és a zsidó vallásba való belépését.

Csakhogy õ méltóságát ebbõl az alkalomból némi
csalódás érte.

Csakhogy újból csalódott. Más szavakkal , de lénye-
gileg ugyanazt felelték ezek is, mit az elsõ kettõ.

Fordult egy harmadik párhoz , egy negyedikhez,
ölödikhez, talán mindhez , kiket a névsorba fölvett ,
mert barátjai , jó ismerõsei voltak mindanny ian, de nem
vállalkozott közülök senki sem a tanú szerepére. És
nem vállalkozott volna senki akkor sem, ha õ méltósága
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még harminczhat névvel egészítette volna ki listáját ,
mert nem vállalkozik ilyenre jobb érzésû zsidó ember.

Mintha csak összebeszéltek volna : mindazok, kik-
hez fordult , arra kérték, maradjon meg hitén és ne
sértse õseit a sirban, a mi a szép úrnõt annyira föl-
ingerelte, hogy zsidó barátjaival , ösmerõseivel szakított
és feléjük sem néz azóta. Sõt néminemû kis antisze-
mitizmus is költözött a szivébe, hogy a zsidók nem
érzik magukat boldogoknak, hogy zsidóvá akar lenni õ
is. Nem is akar azóta. No ja! mondogatja ajkbigyesztve ,
még csak az kellene, hogy zsidóasszony legyen belõlem !

Mindebbõl ugyan misem következik. Mert ez tud-
valevõleg »talmudmoral. « Akire a talmud nem tartozik ,
annak nem kell anny ira tartania a proselita-hajhászás,
lélekfogdosás gyanújától , még ha Magyarország minisz-
terelnöke is az, a ki teszi ; még ha a liberalismusban
vezér is; még ha az a prosileta egy másik felekezet volt
elsõ emberének a gyermeke is; még ha az az asszisztá-
lás, a paphoz való elkísérés ép azért egy egész feleke-
zetnek találna egy kissé rosszul esni .

Bánff y Dezsõ bárót , a hitbuzgó reformátust lehe-
tetlen elválasztani Bánffy Dezsõ báró miniszterelnöktõl ;
sõt az esetben, melyrõl a héten annyit beszéltek Magyar-
országon, senki sem látta sem az egyháza gyarapodását
szem elõtt tartó református fõurat, sem a neje barátjnõ -
jénak lovagias szolgálatott tevõ gavallért ; hanem látta
mindenki Magyarország miniszterelnökét, ki az elsõ zsidó
hitközség volt elsõ emberének leányával eljárogat a zsidó
paphoz, hogy asszisztáljon neki akkor , mikor apái hitét
elveti magától, hogy fölvegyen egy másikat, a minisz-
terelnök úrét. Látták a korona elsõ tanácsosát, amint a
zsidó asszonyt abban támogatta , hogy hitet váltson, szó-
val látták mint proselita-szerzõt. Hogy ez nem valami
nagyon jól eshetett a felekezetnek, melynek kötelékébõl
azt a lelket kiragadni, megmenteni igyekszik , azt tán
nem is kell olyan bõven magyarázni.

Hogy éppen Wahrmann Mórnak a leánya a meg-
mentendõ lélek, az még csak, hogy is mondjam ? —
kellemetlenebbé teszi ránk nézve az ügyet. Wahrmann
Mór leányának kötelességei voltak édes atyja emléke iránt,
édes atya felekezete iránt , melynek élete jó részét szen-
telte. Wahrmann Mór leánya ezeket a szent kötelessé-
geket megszegi ; Wahrmann Mór leánya meghazudtolja
mindazt , mit édes atyja 15 esztendõn által annyiszor
hangoztatott , hirdetett ; holott édes atyja õt még ki sem
tagadta , — és ebben az árulásban a szép zsidó Nagysá-
gának Magyarország miniszterelnöke áll oldala mellett ;
Magyarország miniszterelnöke járogat el véle a zsidó
paphoz és szóigál neki támaszul , hogy valahogyan meg
ne inogjon elhatározásában , mikor a zsidó pap arra kéri
szépen , ne tenné tán mégsem azt. a dol got ; ne sértené
meg atyját a sirban, ne ütné arczul épen õ, Wahrmann
Mór egyetlen leánya , legkedvesebb gyermeke, édes atyja
felekezetét, melyet õ olyan odaadással szolgált és mely
õt legelsõ fiának tisztelte szerte e hazában.

Egyszer már eredménynyel járt a zsidó pap rábe-
szélése. Ezelõtt nyolcz hónappal. És csodálatos, akkor is
— amit nagyon kevesen tudnak — a miniszterelnök járt
dr. Kohn Sámuelnél. A rabbi szívhez -szóló szavai akkor
olyan mély benyomást tettek Wahrmann Mór leányára,
hogy sirva vonta vissza a zsidóság kötelékébõl való ki-
válás bejelentését és tanúinak is megmondta , hogy, egy-
elõre legalább, lemond áttérési szándékáról.

Wahrmann Mór leányának eme elhatározása foly-
tán nem emlékeztünk meg akkor a dologról , ámbátor a
miniszterelnök asszisztencziája akkor is nagyon bánlott.
De minthogy a dolog köztudomásra nem jutott , olybá
tekintettük , mintha meg nem történt volna.

Hogy 8 hónap múlva a miniszterelnök ur újból
elmenjen a szép zsidó asszonynyal a rabbihoz , arra
igazán nem számítottunk. Ha boszantó a zsidóságra
nézve Wahrmann Mór leányának eljárása, a miniszter-
elnök beavatkozása egyenesen sértéssé emeli a zsidóság
ellen. Cselekedjék szeszélye szerint a szép, szõke asszony,
de miért kell ép a miniszterelnöknek tanúul , támaszul
szolgálnia neki , mikor õsi hitét mással cseréli föl ? Hát
nem érzi õ exeellenciája , hogy megbántja ezzel feleke-
zetünket ?

Kérjük õ nagyméltóságát, képviseltesse magát
valaki más által a zsidó papnál. Mert Wahrmann Mór
leányának ebben a hónapban mégegyszer el kell mennie
dr. Kohn Sámuelhez, ismét csak két tanú jelenlétében.
Ha 30 napon belül nem teszi, az elsõ megjelenés be
nem számítódik neki.

Kérjük õ exeellenciáját, képviseltesse akkor ma-
gát más valakivel , a zsidóság igazán nem szolgált rá ,
hogy õ exeellenciája ny ilvánosan megalázza.

*
Magára az esetre vonatkozólag kevés szavunk van,

bárha ránk nézve éppenséggel nem minden tanúság
nélkül való.

Wahrmann Mór gyermekeinek zsenge kora olyan
idõbe esett, mikor a zsidóság egy része örömmámorában
azt hitte, hogy nem cselekedhet szebbet , jobbat , mintha a
immár fölszabadult vallásnak lehetõleg szûk helyet szõrit
a házában. Igaz, hogy feje tetejére állított logika, de
mégis ugy történt . Lehetõleg keveset tanítani a zsidóból ,
lehetõleg csak keresztény társaságba vinni és csak keresz-
tény gouvernansok és tanitók által neveltetni a gyerme-
keke! ; szóval kerülni mindazt, a mi zsidó, a mi a régire
emlékeztet : ez volt a jelszó. Mikor aztán a nyolezvanas
évek kezdetén kívülrõl kezdtek emlékeztetni bennünket
zsidó voltunkra , egy generácziónak a neveltetése, és ezek
között Wahrmann Mór gyermekeié is, kik különben édes
anya gondoskodása nélkül nõttek föl, nagyobbára be
volt fejezve. Visszahívták volna a szülõk a zord idõben
meleget adó számûzött géniuszt, csakhogy a fölcseperedett
generáczió már nem ismerte s ennélfogva csak vajmi
kevesen vezethették újból vissza házuk tûzhelyére.
A Wahrmann-gyermekek ezt a géniuszt meg nem ösmerték
soha, Édes atyjuk késõbb mind nagyobb odaadással



fordult ugyan a zsidóság felé, de gyermekei ezt meg nem
értették , Izrael szelleme idegen szellem maradt rájuk
nézve. Fõleg ez keserítette meg a szegény, hatalmas
Wahrmann Mórnak az életét ; fiai idegen isteneknek
áldoztak és az atyai házba csak ritkán tértek be. Atyjuk
kitagadta õket, annál mélyebbre zárta szivébe arany-
hajú, okos, szép leányát , Renét, kit valósággal bálványo-
zott és kire majdnem egész, roppant vagyonát hagyta.
De im, mint kitaszított fiai , megszégyeníti a sirban imá-
dott , egyetlen leánya is. Tanuljunk , okuljunk a szomorú
esetbõl. Adjunk Istent gyermekeinknek, neveljük hûségre,
hitre, kegyeletre, a mig még gyermekek.

E hó folyamán fogja a hadi törvényszék tárgyalni
Esterházy õrnagy bûnügyét. Sietni kellett vele, mert
Saussier tábornok nyugalomba vonulnt , és utódja nin-
csen kellõleg »informálva. «

Sietek elõre kijelenteni, hogy nem tiltakozhatunk
eléggé az ellen , hogy a Dreyfus eset a zsidóság ügyének
tekintessék, jóllehet eléggé kiaknázták Parisban Dreyfus
kapitány zsidó voltát. A zsidóságnak politikai vagy tár-
sadalmi ügyei nincsenek és minden olyan törekvés, mely
a zsidóságot ezen szempontokból akarná egy nagy érdek-
csoporttá alakítani , magán hordja a zsidógyûlölet bélye-
gét, mert végeredményekben ezen törekvések oda tendálnak,
hogy a zsidókra más mértéket alkalmazzanak, mint
más vallásbeiiekre.

Nem szabad azonban nekünk rósz néven venni,
ha éppen ezen szomorú eset alkalmából ama világfájda-
lom száll meg bennünket, mely végig vonul a zsidóság
egész történetén. Azt mertük már remélni, hogy a mû-
velt nyugaton a zsidók speciális történetének fonala el-
szakadt , hogy a zsidók történetét azon nemzet történe-
tétõl , a melynek tagjaivá lettek, elválasztani nem lehet,
íme, folytatódnak szenvedései Ahasvernek és még mindig
csak azon tudat szolgál vigasztalásául , hogy azon nem-
zetek, melyek Izraelt üldözik , bizony ítékát adják an-
nak, hogy haladásukban , fejlõdésükben fordulóponthoz
és tán katasztrófához értek.

Haditörvényszék elé állították Francziaországban
egy embert hazaárulás miatt. Kitûnõ tehetség, nagy szol-
gálatok , példás családi és magán élet voltak jellemzõ
tulajdonságai ezen embernek és vádlója , midõn a vádat
összegezte, kénytelen volt bevallani , hogy a vádlott által
elkövetett hazaárulás inditó okait megmondani nem képes,
hanem ellenkezõleg, kénytelen kiemelni a vádlott becsü-
letességét és tisztességét, életmódjának rendes és egyszerû
voltát , és a vád a következõ szavakban csúcsosodott ki :
»Ezen levél Dreyfus kapitány kezeirását tartalmazza.
Dupaty õrnagy ezt megerõsíti , az írásszakértõk is igy
nyilatkoztak , én tehát kénytelen vagyok azt állítani , hogy az
ö keze írása. Önök , uraim , ugyanezt fogják kinyilatkoztatni
és ezt az embert elítélni. * — És elitélték Dreyfus ka-
pitányt . Állítólag a bíráknak tárgyaláson kívül mutattak

egy másik okmányt, mely õket arra bírta, hogy a sze-
rencsétlenkapitányt megfoszszák becsületétõl és családjától .

Azt kérdezzük immár, minek tulajdonítandó ama
titokzatosság, melylyel ezen ügyet tárgyalták ? hiszen épen
nem régiben hasonló bûntény miatt ültek törvényt Fran-
cziaországban más tisztek fölött , a nélkül, hogy szüksé-
gesnek tartották volna az ügyet mystikus homálylyal
kürülvenni , mintha Francziaország sorsa forgott volna
koczkán. Ha a bûntényt magát vizsgáljuk, magyarázatot
erre nem találhatunk, csak ha a franczia közszellemet és
ennek jelenleg i hordozóit veszszük bírálat alá, vagyunk
képesek megérteni ezt a horribilis esetet.

A franczia hadsereg vezérei, ugy látszik, nem nagy
becsülésben részesülhetnek sem magában a hadseregben,
sem a franczia nemzetnél. Hogy maga a kormány is csak
amolyan elkerülhetetlen bajnak tekinteti , azt mindenki
tudj a, a ki a franczia állapotokat figyelemmel kiséri. Olyan
tekintély, mely saját hatalmánál fogva tisztelet keltene,
Francziaországban nem létezik., a hatalmasok hatalmukat
ama hullámnak köszönik, mely õket a nép szeszélyének
folyton vibráló özönébõl a felszínre vetette. Franczia-
országban mindenki mindenre képes, és a hatalom birto-
kosai valamenyien nem épen dicsteljes multjok nyûgében
sinlõdnek. Meg vagyunk gyõzõdve, hogy a Maison rouge
oocottejai több államtitkot tudnak, mint a mennyit a
franczia köztársaság képes elbírni és midõn valami
ocsmányság nyilvánosságra kerül, összenéznek a jó urak
és nem tudják, melyikök ellen fordul a koczka ; mert
egyetlenegy sincs közöttük , a kinek lelkiismerete tiszta
volna.

Képzeljük már most, hogy egy szép napon Drumont
lapjában megjelenik egy czikk ezen czim alatt : »A zsidó
kémek« és ezen czikk azzal végzõdik, minek bízzátok
titkaitokat azokra, kik benneteket mindig el fognak árulni ?
Francziaországban mindenkinek van titka, mert minden-
kinek van szeretõje és már mostan az egész dicsõ vezér-
kar ijedten kezd kutatni , hogy ugyan Drumont micsoda
titkot tudott meg és a mellett mindenki azt reméli, hogy
valamelyik gyûlölt riválisának feje fölött fog kitörni a
vihar. Minél jobban félnek, annál jobban fogják éleszteni
titokban a hajszát , mert a párizsiak érzékenysége és
könnyen lobbanó természete mellett azt fogják vezérül
választani, a ki ilyen válságos momentumokban képes a
gyanút magáról elhárítani.

Kapva kaptak tehát ez esetben azon, hogy Drumont
csupán a zsidókra czélzott. Kerestek egy zsidót. Mielõtt
még fogalmuk lett volna arról , hogy tulajdonképen ki a
bûnös, halál t követeltek reá és a nagyfejüek "valamennyien
ráadták e kiabálásra áldásukat. Különösen az akkori
hadügyminiszter, Mercier tábornok kapott az alkalmon.
õ teljesen lajárta . magát és a franczia sajtó legnagyobb
része dühösen rontott neki. Most azonban rendre fogadta
a journa listák látogatásait, szörnyû elõzékenységet tami-
sitott velük szemben , sõt már megtalálván a bûnöst
is, kijelentette , hogy kíméletlen szigorúsággal fog ez
ügyben eljárni és miután a kezei közt levõ bizonyítékok
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kétségtelenné teszik Dreyfus bûnösségét, õt nyomban el
is fogatta.

Megváltozott a helyzet. — Mercier tábornok hir-
telen a nagy hazafi lett , a kire Franeziországnak ol y
nagy szüksége van , a figyelem el lelt terelve a nagyok-
ról és egész dühével nekirontott az áldozatnak, Dreyfus
kapitánynak .

Képzelhetõ ilyen körülmények között , hogy ezt az
áldozatot kibocsássák karmaik közül , mikor annyira
örültek , hogy egyáltalán megkapták. Dreyfus kapitányt
el kellelt itélni , mert sem birái, sem vádlói , sem fölebb-
valói nem tudták , hogy kit fog érni a golyóbis, a melyet
egyszer kiröp ítettek és Drey fus kapitányt elitélték volna
akkor is, ha nem találták volna meg azt az iratot , a
mely most hamisítványnak bizonyult. Olyan országban ,
a hol fátyolos hölgyek és egyéb hölgyecskék árulják
az államtitkokat , biztonságban senki riiucsen , és ennek
tulajdonítható , hogy Parisban egy pillanati g sem kétel-
kednének például a vezérkari fõnök bûnösségén, ha a
hajsza épen õt választotta volna áldozatául. Épen az
volt Dreyfus kap itány veszte, a mi Eszterházy Õrnagy-
nak oly hamar biztosította fölebbvalói védelmét, õ köte-
lességének élt és nem volt beavatva az intrigákba. Tõle
nem féltek.

De ki tudja , Eszterházy barátnõjét nem fûz-
ték-e valamikor gyengédebb kötelékek a hadügyminiszter-
hez vagy a vezérkar fõnökéhez ; ki tudja , nem áll-e elõ
valamely ik elhagyott barátnõ és nem adja-e oda boszu-
ból Eszterházy õrnagynak azokat az iratokat , a miket
valamikor nála hagyott pásztorórák után Boisdeffre vagy
Billot ? Nem természetes tehát, hogy inkább akarják ,
hogy ez a szerencsétlen , elitéit kap itány véges-végig ott
maradjon az ördög szigeten, hogysem ismét álmatfan
éjszakákon várják a vizsgálat eredményét és rettegjenek
a fátyolos és fátyoltalan hölgyek nyilatkozataitól .

A Drey fus-ügy tehát kizárólag Francziaország ügye.
Francziaország ellenségei megnyugvással láthatták ezen
nagy nemzet irtózatos sül yedését , barátai pedig lemon-
dással vették tudomásul , hogy a köztársaság ingó alapra
van épitve, a melyrõl senkisem tudhatja , melyik pillanat-
ban fog romba dõlni ezen a szabadság és egyenlõségre
tervezett , de a courtisaneok által megrontott állam.
Fszterházy õrnagyot föl fogják menteni ép oly titokban,
mint amily titokban ítélték el Dreyfust, és vissza fog
maradni az igaz hazafiakban azon tudat , hogy nagyon
sok rothadó anyag van a. respublikában, melyet feltárni
a hatalmasok|nem engedtek. V ¦. >sság ez ügyre akkor
fog derülni , ha valamelyik b a snak majdan érde-
kében álland , a jelenlegi kõidigu^u -at a francziák elõtt
nevetségesekké tenni , vagy hazaárulóknak feltüntetni. A
respublica igy legjobb gyermekeit teszi tönkre, hogy a
salak kerüljön fölsziure és szennyezze be ezt a nagy
nemzetet. Dr. Fleischmann Sándor.

— Irta és az Izr. iparos- és kereskedõi segédek egyletében f. hó
6-ikán fölolvasta : Szabolcsi Miksa. —

Talán túloznék, ha azt mondanám, hogy az ó-kor
számottevõ népei között egyedül Izrael ösmerte föl a
kézmives és a munkás becsét. Végtére is észrevehették
Egyiptomban is, Hellasban is, csakúgy, mint Judaeában,
hogy az ekét és a kardot , a béke és a háború eszközeit
— mint azt egy ó-kori zsidó bölcs elmagyarázta — kéz-
mívesek készítik. Észrevehették , hogy a saru, a süveg, a
köpenyeg nem ugy maguktól lettek azokká állatbõrbõl ,
állatszõrbõl , len- és kenderpálczikákból. Észrevehették,
hogy az erõdöt és, a házat , minden edényt és szerszámot ,
mindazt , ami szükséges és mindazt , ami disz és ékesség :
a kézmivesnek, a munkásnak köszönik. Fölösmerték mindezt
kétségkívül , csak ugy, mint a zsidók, más népek is, csak-
hogy fölösmerés és elösmerés között igen nagy még a
különbség Az ókori Görögország legkimagaslóbb bölcse,
Plató, még azt hirdeti a munkáról, hogy elbutít és hogy
szabad emberhez nem méltó. (Ennek a nézetnek külön-
ben még ma is vannak hivei , különösen gavallérjaink
között.) Aristotelesnek sincsen más véleménye a kézmi-
vesrõl. Demosíhenes pláne azt állítja róla, hogy semmi
nemes érzésre nem képes, õrizkedjék tehát a kézmives-
ségiöl és a munkától minden jóérzelmü ember. Megve-
tették a munkát az ókori Rómában is, melyet a labor,
azaz a fájdalom szóval jeleztek, sõt a középkorban a
munka egyenesen megbecstelenitette a lovag és a nemes
ember rangját.

Mi más voit a fölfogás a régi zsidóknál f
Úrinak a fiáról , Beczalélrõl , a pusztai sátor fõkézmi-

vesérõl Mózes, a zsidóság és az emberiség e nagy tanítója ,
oly dicséretet mond, minõt nem irt le az ötkönyvben
sem hóditóról , sem hadvezérrõl . »Eltöltötte õt (t. i. Beczal-
élt) az Örökkévaló , — igy szól Mózes Izrael gyülekeze-
téhez — isteni szellemmel, bölcseséggel, elõrelátással és
tudással. « A midras, mintha még csak emelni akarná a
dicsõítést, megjegyzi , hogy ezzel a három tulajdonsággal ,
t. i. bölcseséggel, elõrelátással és tudással teremtette Isten a
világot , mint írva van : »az Örökkévaló bölcseséggel rakta
le a föld alapjait,, elõrelátással szilárdította meg az égbolto-
zatot és tudással választotta szét a vizeket*. Egészen Isten
közelébe helyezi hát a midras Beczalélt , a kézmivest,
ki szerinte ugyanazokkal a tulajdonság okkal alkotott ,
mikkel Isten a világot teremtette. És Isten közelségét kima-
gyarázza a midras már a névbõl is, mert szerinte Beczalél
annyit jelent , mint b'czél-él, azaz Isten árnyékában.
Mintha ott tartózkodott volna a sátor építõje Isten árnyé-
kában , ahol elleste Isten gondolatát.

A munkát Mózes tana kötelességévé teszi minden
embernek. A munka parancsát megtaláljuk a legszentebb
törvények között : a Tizigében. Sokan ezen tán csodál -
kozni fognak , akik pedig Ián minden nap olvassák a
kiny ilatkoztatást , de nem veszik észre csak azt, hogy meg
vagyon irva , hogy »a hetedik napon pedig szombatja
legyen az Örökkévalónak , a te Istenednek , ne végezz hát
sev nunkát. s A legkevesebben fordítanak rá ügyet,
h > > -i/: elõzõ sorban meg az van irva , hogy i>hat

^on át dolgozzál * . Fordulatnak veszik, a szombat pa-
> > csanak egyszerû bevezetésének, pedig ez hamis. A
n i i ika parancsa ép oly szent és ép oly kötelezõ, mint a
-z mbat törvénye. Megmagyarázták ezt nem egyszer a tal-
rnudböle sek, kik dicsõitik a munkát, mint egyetlen népnek
a bölcsei sem és kik Isten áldását csak a munkához
kötik. »Megáld Téged Isten kezed minden munkájában*,
ezt olvassuk a Szentírásban — jegyzi meg a talmud egy

A munka és a mesterségek a régi zsidóknál *



bölcse, de nem olvassuk sehol sem, hogy megáld téged
Isten semmittevésedben.

A misna és a talmud bölcsei különben is roppant
súlyt fektettek a munkára és különösen a kézmivességre.
A kézmives munkaközben nem tartozik megadni a tisz-
teletet az isteni tudományokkal foglalkozó rabbinak , ha
ez épen elõtte elmegyen (ha ül, nem kell neki fölállani,
feléje fordulni , vagy elkísérni). Szabvány ugyanis, hogy
aki épen valamely istenes cselekedettel foglalatoskodik ,
föl van mentve az alul, hogy egy másik istenes cseleke-
detbe kapjon, már pedig a munka istenes cselekedet.

Csodálatos, milyen közel jár éhez a fölfogáshoz
egyik legmodernebb bölcsészünk, ki pedig a talmudot
soh'sem bújta ; értem a mi kedves dr. Silberstein Adolfun-
kat. »A kézi munka, — irja a hírneves kritikus — iste-
nes foglalkozás, mert utánozza Istent, Istennek teremtési
müvét. « »Az egek, az egek az Istené, de a föld az embe-
reknek adatott* zengi a zsoltáros király . Mint maga Isten,
igyekszünk mi is uraivá lenni a természetnek. Ezért
kötünk össze tengereket, változtatunk folyamok medrein ,
nappallá íeszszük a sötétséget, megszüntetjük a távolságot,
megörökítjük a hangot és igába fogjuk a gõzt és a vil-
lamosságot.

A természet erejének akarunk mi parancsolni a
gépek által, a természet szépségét utánozni a mûvészet-
ben. Olyanok vagyunk, mint a gyermekek, kik utánozni
való magasztosabb példát nem találnak , mint édes atyjukét.
Isten, a nagy demiurgosz, a nagy munkamester, a világ
alkotója, építõje, kinek rendezõ, parancsoló, szerkesztõ
erejét fürkészszük és utánozzuk.*

*
Kézmivesrõl és munkásról szólva, nem tehetem, hogy

meg ne emlékezzem századunk leghatalmasabb eszméjérõl :
a szoczializmusról. Övé lesz valószínûleg a jövõ század is s
övé egy hosszú, nagy jövõ. . . . Milyen vájjon a szoczi-
alizmus a szentírás és a talmud világításában ? Juda ben
Halévi czimü nagy költeményében Heine megemlékezik
Alcharisirõl , a nagy zsidó makama-költõrõl is, kirõl töb-
bek közt azt állítja , hogy voltairiánista volt már 600 eszten-
dõvel Voltaire elõtt. Bizonyos tekintetben ugyanezt mond-
hatnók a zsidóság törvényeirõl is, hogy szoczialista volt
évezredekkel a nzoczializmus elsõ megjelenése elõtt. Nem
állítom, hogy a Mózesi törvényekkel el lehetne tüntetni
a szoczialisztikus panaszokat, bizonyos azonban , hogy az
ó-testementumbeli intézkedések elejét vettek volna sok
bajnak különösen az által , hogy lehetetlenné tették volna
a rettenetes pauperizmust egyrészt és a vagyonok rop-
pant fölhalmozódását másrészt. S e tekintetben különösen
kiválnak a szentírásnak mezõgazdasági törvényei, vagy,
hogy modern kifejezéssel éljek, agrár-szoczialisztikus po-
litikája. Olyan törvények ezek, melyeket utói nem értek
még ma sem sehol és melyekre tán elébb-utóbb vissza
fognak térni a nemzetek. Oh dicsõ, nagy Mózes, örök-
életû Móse-Rabénu , tud tad Te ezt , s azért írtad oda az
isteni törvények mellé, hogy chukkass ólam, örök tör-
vények ezek, évezredekre kihalók , valóban Istennek az
alkotásai, ki a dolgok kezdetén látja azok végét.

Van birtokod, gazdag ember vagy. Csakhogy bir-
tokod nem egészen a tied. Nem azt követeli tõled a tör-
vény, hogy adj belõle azoknak, kiknek nincsen. Oh nem,
Minthogy egy része nem a tied, nem is rendelkezhetsz véle.

Törvény szabja meg, hogy a mi mezõidnek, kert-
ijeidnek, szellõidnek a szélein terem, — s tar tozol eze-
ket a részeket ép ugy megmivelni. mint a többit — az
a szegényeké. A törvény nekik rendelte, ép ugy urai ,
mint te löldjeid többi részének. (A péá-vóí szóló törvény.)

Amit a mezõn felejtettél aratáskor, szintén nem a
tied többé. A szegények tulajdona. (A sikehá-röl szóló
törvény.)

Ha arattál, szüreteltél, nincs jogod tarlózásra. Azt
csak a szegények tehetik , hiába tulajdonod a föld. (A
Uket-röl szóló törvény.)

Ha pazarló a föld tulajdonosa , vagy csapások ér-
ték, ugy, hogy el kellett adnia birtokát , nem fogják ezt
azért megsinleni késõ utódok, mert minden ötven eszten-
dõben visszaszáll a bir tok volt tulajdo nosára, vagy örö-
köseire minden váltságdíj nélkül (A jóbélév-võl szóló
törvény.)

Adósság nem bénithatja örökre az adós erejét :
minden hét esztendõben megszûnik minden tartozás, min-
den fizetési kötelesség. (A semitá-röl szóló törvény.)

íme, csak egy néhánya a mózesi szoczialisztikus
törvényeknek, melyeket még jóval kibõvített , de mindenütt
a gy öngének a javára , a talmud. Törvények ezek, melyek
más — és merem állítani az emberhez a mainál méltóbb —
formát adnának a társadalomnak ; törvények, melyek
egyikére-másikára — meg vagyok errõl gyõzõdve —
elébb-utóbb rászorulnak az államok

A mi a talmudot illeti , nem tartozom azok közé,
kik benne mindent megtalálnak (csak nem rég valaki
a darvinizmust is fölfedezte a talmudban és lesznek, kik
meg fogják találni benne a repülõgép kormányozhatóságát
is, természetesen csak azután, miután már meglesz) — de
tagadhatatlan , hogy van egyik-másik olyan megjegyzése a
talmudnak, hogy a gondolkodó olvasó ámulva kérdezi : hát
ösmerték a talmudszerzõk a szoczializ-must, mely csak
másfél ezer évvel késõbb jelentkezett ? Mintha csak ko-
runkbeli valamely szoczialista vezér lázitó panaszát
hallanók, ugy hangzik felénk pl. egy ik talmudszerzö kö-
vetkezõ elbeszélése.

»Rómában voltam. Megállottam egy ház elõtt, mely-
nek teteje nemes érczczel van bevonva ; az udvaron pe-
dig virágok között szobor áll, melynek ezüst köpenyege
nemes kövekkel teleszórva, melyek ugy ragyogtak, hogy
a nagy csillogás majdnem megfosztott szemem világától
S raig az utczáról a hdlF szobrot néztem, emberféle
alak vánszorgott felém, melynek testét rothadt szamárbõr
födte. A kapu kerítése elõtt leguggolt, hogy a tövébõl ki-
hajtó zöld levelekkel éhségét csillapítsa. Én Istenem, szól-
tam megrendülve : ez a szobor, meg ez az ember !«

Mily véres tiltakozás, mily rettenetes vád ! Soha
hatásosabb, soha lázítóbb képet szoczialista elme ki nem
eszelt, hogy demonstrálja véle az egyenlõtlenséget és
a szörnyû igazságtalanságot az uralkodó rendben.

Visszatérek tulajdonképeni tárgyamra, a mestersé-
gekre a régi zsidóknál.

A bevezetésben mondottak után nem szorul ujabb
bizonyításra , hogy a régi Izraelben >a munka nemesit*
elve uralkodott s hogy ennélfogva nem csak, hogy nem
húzódtak a mesterségektõl , de elsajátították azokat a fõ-
iskolák vezetõi és tanítói , a legtöbb talmudszerzö is.
Néhányuk mesterségük nevét viselték, mint pl. rabbi Jicz-
chak Nafche (a kovács), rabbi Jochannan Haszandlar (a
saru készítõ) és mások. Tették ezt függetlenségük ked-
véért, mert tudományukat soh'sem tették kereset eszkö-
zeivé. Munkával keresték kenyerüket, hogy tanításukért
fizetésre ne szorulj anak. *~

Amit a munkáról tanítottak , merõ ellentétben volt
a többi népeknél és különösen a görögök és rómaiak
között dívó fölfogással.



Mig ott , mint már említettük , a munkát , melynek
minden fajtáját rabszolgákkal végeztették , õszintén meg-
vetették és uralomra vágyott minden mozogni tudó
szabad addi g a misna bölcse azt tanítja »szeres I
a munkát és gyûlöld az urhatnámságot. * Mi g ott távol
igyekezett tartani gyermekét minden szabad ember a
mesterségtõl , mint valami megbecstelenítõ , gonosz dolog-
tól, addig az amoreus azt tanítja Kiddusin traktátusában ,
hogy a ki fiát nem tanítj a valamel y mesterségre , mintha
rabolni tanítaná.

A mesterségek közül némel yeket különösen szeret-
tek , mig másokat lehetõleg kerültek , legalább a rabbik.
Igen kedvesnek és szépnek tartották például az illatszer
készítést , a mi finom és elõkelõ munka , de megvetették a
bõrcserzésnek a foglalkozását . (Ez nem is olyan illatos ,
mint az elébbi , meg aztán jóval nehezebb is) A bõr-
cserzõ utóbb fogalommá vált , mint nálunk a kefekötõ,
bizonyára jogtalanul. Én legalább nem tudom , miért
tudna jobban inni a kefekötõ , mint pl. a lakatos ?

Virágzásnak a mesterségek csak Salamon után való
korszakban indulhatlak hajdani Zsidóországban. Salamon
elõtt a zsidók mondhatni kizárólagosan földmiveléssel és ál-
lattenyésztéssel foglalkoztak és magának Salamon királ ynak
Tyrusbói kellett hozatnia munkásokat a szentél y építésére.
Salamon korszaka után való idõbõl származó szent iratok-
ban már különféle mesterségekkel találkozunk : vas- , érez-és
rézkovácscsal , arany-és ezüstmivessel , fegyver-és szerszám-
készítõvel , kõfaragóval , ácscsal , asztalossal , kõmivessel , bog-
nárral, fazekassal , cserzõvel , saru- , ruha- és nõi pipere készí-
tõvel Utóbbiak üzlete kü-'önösen virágozhatott. Hogy Jezs úás
szó tárgyává teszi Jeruzsálem leányainak hallatlan fény-
ûzését toilelle . dol gában , nem kevesebb, mint huszonegy
pipereczikket sorol föl , mel yekkel a mi drága feleségeink
õsanyái szépségüket emelni i gyekeztek. (A kik kíváncsiak
a 3000 év elõtt való zsidó aszunyok divatjára , azoknak
ajánlom Jezsaiás 3. fejezetének 16—24 verseit; meg
fogják tudni belõlük , hogy a konfekciósok ükkor sem
lehettek a férjurak legkedvesebb emberei.)

A földmivelésen és állattenyésztésen kívül tehát nagy
szerepe volt a hajdani Zsidóországban a mesterségeknek ; a
mivel a hajdani zsidó nem foglalkozott —és .ez sokakat tán
meg foglepni — az a kereskedés volt. »A minden népszük -
ségleleinek fedezéseire elkerülhetetlen eserekereskedés —
irj a találóan Delitsch — természetesen meg volt a rég i
zsidóknál is, de a kereskedésre , mint fog lalkozásra nem
igen akadunk a hajdani Izraelban. A talmud korszakában
a zsidók között már inkább lehettek kereskedõk , ami
abból is kitetszik , hogy a talmudszerzõk inkább a föld-
mivelést, inkább a mesterséget ajánlják foglalkozásul ,
mint a kereskedést , amelyrõl semmi szépet nem tudnak
mondani. Beszélnek róla. bölcsmérlik is , ergo létezett.
Josephus Flavius , ki a zsidó állam utolsó évtizedeiben
élt, ezeket irja : »A mi minket illet , hát mi sem tenger-
mentén nem lakunk , sem valami nagy örömünk nem
telik a kereskedésben és ezért nem is igen érintkezünk
másokkal A mi városaink messze esnek a tengertõl és
a mi foglalkozásunk annak a földnek megmivelése , melyen
lakunk " Az ugyan abban az idõben Palesztinán kívül
lakó zsidók , különösen Egyiptomban , nagy ban foglalkoz-
nak már kereskedéssé! és hajózással , de kedvenczfog lal-
kozásuk mégis csak a mesterség maradt. A híres ale-
xandriai zsinagógában ,mely egy ik építészeti világcsoda volt ,
külön padjaik voltak a kovácsoknak , a takácsoknak , az
aranyrníveseknek a tüké -zitõknek ; valóságos czéhek sze-
rint voltak beosztva , sõt a fegyverkovácsoknak külön
negyedök is volt , mel y az õ nevök et viselte.

Hogy mennyire hivei maradtak a zsidók késõbb
is a mesterségeknek, arra nézve — minthogy fölolvasá-
som ugy is hosszabbra nyúlt már, mint szabad lett volna ,
csak egyetlen adatot akarok fölemlíteni . »Midõn katho-
likus Ferdinánd 1492-ben a vérengzõ Torquemada
unszolására kiadta rendeletét a zsidók kiûzésére Spanyol-
országból , a királ yi tanács tagjai , Tomasso Moncada-
Adamo gróf elnöklete alatt haladékot kértek a zsidók
számára, mit azzal okoltak meg, hogy » csaknem minden
iparos zsidó*. A tanács valósággal a tönktõl féltette az
országot. Csakhogy segítettek ezen azok a zsidók , kik ,
hogy hazájukban maradhassanak, kétségbeeséssel szivök-
ben, színleg elfogadták a katholikus vallást. Mert a kö-
rülbelül 500.000 spanyol zsidó közül csak vagy
300.000 vándorolt ki. Mellesleg megemlítem , hogy akik
ott maradtak , azok nagyobb része késõbb tüzes máglyán
fejezték le életöket.

Az üldözés századaiban — és ezek hosszúak, na-
gyon hosszúak voltak , sõt itt-ott még ma sem szûntek meg
— leszorították a zsidókat a földmiveiés és a mesterségek
tereirõl. 1412-ben Arragonia kormányzósága rendeletet
bocsájtotl ki , mel y a zsidókat eltiltotta az iparûzéstõl ;
hasonló edictumot adott VIII. Bonifác pápa 1415-ben ;
V. Pius 1566-ban ugy intézkedett , hogy a zsidónak
zsibáruskereskedésnél egyebet folytatniok nem sza-
bad. »Az ipari élet és czéhrendszer egész fejlõdése —
irja Stobbe — a kézmüben és kereskedésben való bármi
néven nevezendõ részvételbõl kizárta a zsidót, kinek nem
volt. más választása , mint. a cserebere és uzsora
után való élés ; a középkori állam más keresetforrást
nem hagyott a kezében. « De az azért nem tesz sem-
mit; a zsidót azért századokon át ütötték azon a ezimen ,
hogy miért foglalkozik pusztán pénzüzletekkel. Mint a
rossz mostoha , ki elébb nyomorékká veri a gondjaira
bízott , szegény árvát , aztán üti , hogy sánta lábbal miért
nem tud egyenesen járni.

A franczia forradalom meghozta részben a zsidók-
nak is a hajnalhasadást. Itt-ott szabadokká lettek , sze-
rezhettek ingatlanokat és rátérhettek tetszésök szerint
a mesterségekre. Magyarországon különösen az »lzr.
kézmû és földmivelési egvlet« vezette rá a zsidókat a
mesterségekre, melybõl bizony-bizony itt is ki voltak zárva.
A IKÉFE 55 éves fönnállása óta sok ezrét képez-
tette ki a zsidó kézmûveseknek, kik ma becsületes, szor-
galmas, hasznos munkásai a magyar i parnak , mel yet
megteremteni , fellendíteni segítettek és mel ynek nem egy
igaz becsületére vált a magyar névnek. De különben is
nagy számmal adják magukat hittestvéreink a mester-
ségekre, mik erõt adnak a testnek , öntudatot a léleknek ,
melyek valósággal fölszabadítanak , amint ezt az * Ének . a
vasról«czimü költeményében oly gyönyörûen megírta a mi
Ágai Adolfunk abból az alkalomból , hogy az IKÉFE 5
év elõtt fönnállása 50. évfordulóját ülte.

íme a vers néhány szakasza :
Sémnek nemes népe — több , mint ezer éve
Bol yong a világon szerte-széjjel tépve ,
Üzi a gyûlölség, zord elõítélet ¦—•
Nagyszerû halálnál rosszabb ez az élet.
Ahol véglegesen meg is telepednék ,
Eltiltják a vastól , s lesz csak gyûlölt vendég,
Arany ban-ezüstben könyöki g dúskálhat —
De a vas-ekének szarvához nem állhat ;
Vas fegyvert, viselni tiltva vagyon néki,
Hogy hõsként a harezban soha ne tûnnék ki.
Vas szerszámhoz szintén nincsen jussa,
Csak hogy e világot hontalanul fussa.
Eltiltva a vastól , nem ért hozzá végre —
A vas-munka híján gyengül izma, vére.
Jelleme is veszti erejét , aczéljat ,
Aranyban-eziistben látja minden czélját.



Mind csak ezt hajhászsza — ezzel s ezért játszik
S mit rákentek gúnyból, már igaznak látszik —
Haszonlesõ faj lesz az õs, vitéz fajbúi ,
Minden nemessége az, hogy még följajdul.
Vágya vív magasbra : lenne honfi, polgár, —
De hiába minden, ha vassal nem szolgál.

*
Ámde : ezer éves éjre is jön hajnal ,
Uj eszmék törnek be hatalmas robajjal ;
Már divatját múlja a kegyetlen vadság,
Átharsog a légen : »éljen a szabadság!*
Zord tilalom immár sémitát se lök be
A vastól elmúló aranyos bûnökbe .
Szabad a zsidónak a vas ugy, mint másnak :
Mehet még üzérnek, s mehet már kovácsnak.
Járhatja a börzé t mint rég; — vehet s adhat ;
De ha tetszik : vassal szánthat és arathat.
Forgasson ma rõföt — de annak idején
Fegyvert kap, hont védni, minden zsidó legény.
S a föld legfõbb javát , amit hideg észszel
¦Sohasem nyerni meg most megszerzik kézzel
Arany nem adja meg — vasért megkapható
A hon , a szabadság... A vas mindenható !

Most pedi glen következik egy bizonyos nevezetû
Menachem Mendl genannt Móricz Eckermannak a törté-
nete , aki szintén a Kohnok nagy családjához tartozott.
Otthon , Kgy házgellén ugy hittak öt különben , hogy Eeker-
mann Móricz , de mivelhogy ilyen cz'fra nevezetû em-
berekre a kaszárnyák berendezkedve nincsenek, hát
mindjárt az elsõ napon megkörösztölte õt a czimer-
komendánsa, herr czukszfillér Johann Skvarenina (de kutya
ember volt , nem hiába tót nemzetségbül származott !)
Ékérrnannak , amit meg a magyarok nem tudtak kimon-
dani , pedi g fogadás volt rátéve egy eksztra halszp intli
formájában. Utóbb is a Mich . el Geren nevezetû öreg
katona Ökörmánynak találta kiejteni a szót , ami azlán
rajta is száradt szegény Eckermannon

No akárhogy is mondták ki a nevét , jó végre soha
sem mondták. A Kohnok ódiuma kisérte õt is. Pedig
nem jött készületlenül a kitonasághoz. Menachem Mendl ,
genannt Móricz Eekermann , ugyanis — mig be nem keilett
rukkolnia — bócher volt. Bóeher a jánosházai kis jesiván,
a holottan is nagy serénységgel és jóravaló bócherhez
illõ késõ lefekvéssel tanulmányozta a chajé ódomot , a
misnét , a gemóret , a lajszefeszt , a mersót , a risajnimot és
achrajnimot — és nem kevés fejtörést okozott neki
annak a megfejtése , hogy mi a különbség a kal-vechaj-
mer és gezerosove, valamint a rav és a chazoke
között , mel y tudományok tudvalevõleg nemcsak fölöttébb
hasznosak, de sõt i gen szükségesek is a hadviselés mes-
terségében szorgalmatoskodó katonának.

Vágynak pediglen katonáéknál továbni hasznos és
szükséges dolgok. Vágynak példának okáért üres , sárgára
meszelt házak jól elzárt es lelakatozott ajtókkal , a
mel yekben valamikor puskaport tartottak , az ilyennemû
házaknak a neve pulvermagazin numera ájnez vagy
czwáj. már ki mil yen . Vágynak továbbá katonák ., akiket
kiállítanak ama bizonyos házak mellé és megparancsolják
nekik , hogy vigyázzanak a házakra , élõ lélek közel ne
menjen azokhoz , katona is csak akkor, ez nem tartozik az
élõ lelkek közé, ha tudja a feldrufot. Neveztetik pedig akkor
az a ház wakenak , a katona pedi g, aki kerül geti , posztnak.

A wakeknak és posztoknak azonban különbségeik
vágynak. Vannak tágposztok és nakposztok. A tágposzt
nappal áll õrt , éjjel aluszik. A nak poszt nappal se aluszik ,
éjjel se aluszik , elõbbi tiltva lévén a dinczreglamában ,
utóbbi pedig azért nem lehetséges, mert két óráig ha

az ember kin "agyoskodott a poszton , hát mire bejön a
vakezimerbe , elég felmelegedni , s még jóformán meg se
cselekedte azt , má> ' küldik ki avizónak , hogy nem-e jön
a vizitirende oficzér, mert vannak ám o' yan tiszt urak , akik a
hel yett , hogy otthon feküdnének a jó puha ágy ban , vagy
innának sört a ti szti kantinban , hát térdig érõ hóban
kimennek v izitálni a wakekat , hogy nem történnek-e ott
ivászaiok , nem játszanak-e a katonák semmi nemû kár-
tyajátékokat , nem fogadnak-e asszonyi' viziteket , mely
dolgoknak igen nagy tilalma vagyon a dinczreglama
elsõ részének 573-ik pontjában.

Mindezekbõl pedig kivilág lik ama megdönthetlen
igazság, hogy wakera menni és posztnak lenni nem jó.
Az igazság azonban nem a katonák számára van kita-
lálva és ott nincs szabadsága senkinek se válogatni , hogy
mi jó , meg mi nem jó, hanem mikor este parancs kia-
dáskor felolvassák , hogy ki micsodás vártára megy, hát
az odamegy, meri katonáéknál mindenki azt csinálja ,
a mit parancsolnak neki , nem pedig azt , a mit akarna
és szeretne.

Az infanteriszt Menachem Mendl , genannt Móritz
Eekermann példának okáért holnap estére szeretne
»idõ után < -t kérni , meri híradással voltak a városból ,
hogy a gellei zsidók a holnaputáni vásárra bejöttek
ki bõrt eladni , ki ökröt venni , ki egyéb más járatban
és jól esett volna az Eckermannak ki panaszkodni magát ,
hogy minémü szenvedései vannak a. katonának.

Nohát ennek már »lefujiak« . Mehet az Eekermann
a pulvermagazin numera dráj vakéra és habár vannak
ennél kellemesebb dolgok is a világon , azért bele kell
nyugodnia , mert hát a katonát igy nevelték regruta
korában.

A vártára való menésnek pedig vannak elõjátékai
is. Eltekintve attól , hogy az ember a menázsiját alig
ér rá bevágni , hozzá még puezolhat is annyit , mint egy
j óravaló gazdasszony erev pészachkor. És még az is
megeshetik , hogy valami hiba akad . És minõ könnyen
akad ! Bakancs , nadrág, blúz , si pka , köpönyeg, fegyver ,
borjú , az a sok mindenféle «zij, bajonet , patrontáska —
még elmondani is sok — hát még ugy kipuczolni , hogy
minden rendben legyen. És ha már vártára kell menni,
hát legalább lehetne azt olyanformán megcselekedni,
hogy megmondanák az embernek , te mész ide meg oda ,
az ember — már mint a katona — fogná a puskáját
s ballagna oda szép csendesen . Óh , de nem megy ez ugy.
Hanem ugy megy. hogy elõször azt kiáltj a be a napos
»antreten« , erre a katona rászedi a sok ezókmókot magára ,
és oda áll az ágya elébe . Ekkor jön a kamerajcság-
komendás herr koplár Emerik Varga , az megnézi elölrõl
és hátulról a bakát. A mi lefelé van , azt felfelé húzza ,
a mi felfelé van , azt lefelé húzza és hozzá káromkodik.
Azután jön a czimerkomendás herr czukszfillér Skvare-
nina. Ez már nemcsak káromkodik , hanem üt is. Követ-
kezik a hinauszmásiren és újbóli vizitálás az õrmester ú>-
által , ki nemcsak káromkodik és üt , hanem rapportra is
czitál. A rapport pedi g tudvalevõleg az a hel y hova a
katona azért megy, hogy a kap itány urnák legyen
alkalma különféle áristomokat kiszabni .

Bizony az infanteriszt Eekermann se valami nyu-
godt kedél yállapotában állta vég i g a vizitálást és szinte
várta , mi lesz a hiba. No, nem kellett soká várni , mert
mikor az õrmester ur odá állt elébe, nyomban le is kapta
a sapkát a fejérõl. r '

— Ez a sapka-rózsa fényes ? Azt a hétrétü ,
miatyánkját annak a félbemaradt zsidó-pap teremtésednek!
Nem tudod , hogy a sapka rózsa olyan fényes legyen ,
mint a Salamon szeme ? Arról nem tanultál , te ökör ?

Infanteriszt Okörmány



Nem, arról valójában nem tanult õ. Salamon
királyról meg vagyon ugyan irva , hogy értett minden-
féléhez, szólott a fákról is, a Libanon hegynek czédrus-
fájától fogva mind az izsópig, mely a falból növekedik ki ,
szóla annakfelette a barmokról , a madarakról , a csúszó-
mászó állatokról és a halakról, — de arról nem szólott
seholsem, hogy milyen volt a szeme. Lám pedig, ha azt
tette volna, akkor tudná szegény Eekermann, milyen le-
gyen a sapka-rózsa.

Fújja már a trombitás a vakparádéra szólót, men-
nek már a katonák oda nagy sietve, mert ma az õrmester
ur Szlaminka osztja szét a vártát és jaj annak, a ki
késõn érkezik ! A várta-elosztás pedi g abból áll , hogy az
õrmester úr köhint egyet , aztán szavalja :

— Pulvermagazin numera dráj wake ! Ájn unter-
oficzér, ájn gefrájte , ájn pilman , czén infanteriszte,
rekezum mars, hugyan mész ott , te bivai ytinó !

Ez utóbbi ugyan nem tartozik szorosan a fel-
osztáshoz, sõt a reglamának idevágó paragrafusaiban
sincs elõírva , de ez szokás, sõt el is kell mondani , mert
különben elbizakodottá válik a baka.

Az a szerencse, hogy a pulvermagazin numera dráj
itt van mindjárt a kaszárnya mellett az öreg fesztung
oldalában , nem kell messze menni. A katona pedig,
mikor vártára megy, megszûnt katona lenni és leszen
belõle »numera« . Numera ájnez, czváj vagy dráj. Ehhez
a numerához képest azután áll elsõ-, másod-, vagy
harmadízben két óra hosszái g a poszt õrhelyén.

Micsoda hosszadalmas két óra ez! Nappal csak
elnézelõdik az ember, látj a messzirõl , a mint a katonák
lótnak-futnak ide s tova , talán némi kárörömet is érez,
mikor a hadnagy ur Mayer 15-ször egymásután komau-
diroz »nieder -t meg »auf*-ot , — de éjjel...! Lám az
infanteriszt Eekermann , aki harmadik numera volt és
este 10 órakor állították ki posztra , milyen nehezen várja
az ablézungot. Pedi g az még soká lesz, hisz csak most
verte el a Szent András tornyában a fél tizenegyet.

Ei—ns; zw—ei , ei—ns, zw—ei ! Az Eekermann
szép csendesen méregeti végig azt a 24 lépést amennyi
ki van szabva a pulvermagazin numero drájnál a poszt-
nak és elmélázva gondolkozik a múltról , a sivár jelenrõl
és a beláthatatlan jövõrõl. Ráér. A posztnak ugyan nem
az van elõírva , hogy gondolkodjék az élet múlandóságá-
ról , hanem az, hogy vigyázzon a puskaporos magazinra :
de két óra oly hosszú idõ, és az éjszaka oly szép csendes,
— A gondolatok háborítatlanul kalandoznak ide s tova ,
s felsir a bóeher lelkében az emlékezés és visszagondol
arra az idõre, mikor õ még a jánosházi jesiván sanyar-
gatta lelkét, a mely szomjúhozott a tudomány után.
hajnalig való tanulással, — küzdött és tanult a jövõért ,
és most ime, itt áll numero drájképen a pulvermagazin
numero dráj vakon és várja, hogy nem-e jön a kap itány
ur vizitálni. Hisz bár jönne ! A kapitány ur soha se
simfolta õt félbemaradt zsidó papnak, ökörnek és más
egyébnek, sõt jó szívvel volt hozzája , mert mikor a
bakák kicsúfolták õt , hogy a nyakában hordoz valami
horgolt kendõt , amelyiknek mind a négy végén sudár
van (szegény Eckerman »czidáklit« viselt) — hát ezért
a csufolkodásért egy pár hat órai rövid vas kijárt .

Mil yen keményen jelentkeznék neki : Herr Haupt-
aaann , ich melde mich gehorsamst als Posten numero drei
és hiba nélkül elmondaná a jelentkezési formát.

A kapitán y ur azonban nem jön és az Eekermann
folytatja tovább egyhangú sétáját a csendes éjszakában .
A hold kibujt a felhõk közül , a fák suhogva bólintják
fejüket , ide-oda vetvén árnyékukat. Az Eekermann nézi.
Nézi a h»ldat, nézi a fákat , nézi az élesen lerajz olódó

árnyékot és mikor mindezt nézné, feléled benne az egy-
kori bóeher, a hitbuzgó zsidó, akinek hálát kell adnia
az örökkévaló egyetlen Istennek azért, a miért világos-
ságot hozott bele a sötétségbe i Van e még valakinek
olyan oka a világon, mint a katonának, hogy a kidus
levono-imát elmondja ?

Igaz, hogy egymagában nem lenne szabad, de hát
én édes jó istenem, megbocsátod te azt a te könyörü-
letességedben . a katonának, aki nem kereshet pajtást
imájához, de a kinek nagyon sok oka van imádkozni
azért , hogy egy kis parányi világosságot adjon az isten
abba a sötétségbe, mely a szegény bócherból lett katona
életét körülveszi , akit bántanak kicsinyek és nagyok.

Még haboz. . .  A bóeher és a katona tusakodnak
lelkében . .. Körülnéz. . ,  Sehol semmi nesz . . A hold
hivogatólag int biztató fényével...

A katona odaállítja puskáját a fal mellé, a bóeher
pedig a hold felé fordítj a ábrázatját és dicsérõ imát zeng
a hold világosságáért az egyedül igazi, örökkévaló szent
Istennek, aki az éjszakának] sötétjét eloszlatja az õ kedves
szende fényû kisebbik lámpásával... Borich jajezréch ,
borieh ajszéeh , borich kajnéch , borich bajréch . . . !
Óh én édes uram , ime én látom a te szép müvedet, de
hozzája nem nyúlhatok , — óh uram tedd meg azon-
képen , hogy én hozzám se nyúlhassanak ellenségeim,
kik bántalmazó szóval illetnek, adj nekem nyugodalmat ,
óh uram , adj óh adj énnekem békességet.

— Was machen Sie ?!
No Infanteriszt Menachem Mendl genannt. Morifz

Eekermann, teljesült a kívánságod, itt a kapitány ur.
Nosza jelentkezzél neki kemény katonás szóval, miként
elõbb próbálgattad.

— Was machen Sie?!
A jelentkezés helyett azonban csak azt' tudta a

katona ijedtségében mondani : Smá jiszróél, végem van !
és vállára kapta a puskáját !

— Was machen Sie ?! — kérdé harmadszor is a
kapitány ur.

— Herr Hauptmann , dadogja a katona, aki ijedté-
ben nem is tudja mit beszél — a holdvilág, — az
imádság. . . .

— Ugy, az imádság ? Hát az õrhely? A pulver-
magazin ? Ki vigyázott arra ?

— Herr Hauptman — nyögi a katona , — én
imádkoztam , én azt. gondoltam , hogy mig én imádkozom
az Istenhez, az Isten majd csak vi gyáz addi g a kis ideig
a magazinra.

— So-o-o!! Huzá meg a szót a kapitány, de
mosoly játszott az ajakán, mivel hogy tagadhatlanul
megcselekedhet! azt az Isten , hogy vigyáz addi g a ma-
gazinra, mig a katona az õ vele való társalgással van
elfoglalva

A katona észreveszi az áruló mosolyt , jó jelnek
magyarázza, kissé összeszedi magát, felébred benne a
a bóeher és kezdi a kapitánynak demonstrálni , hogy
hiszen, hogy történhetett volna annak a magazinnak
valami kára, mikor irva vagyon a talmudban : Seliché
miezve énan nizukim! Akik Istenes dologban j árnak
el, azoknak nem eshetik káruk 1

— 's Mául haltén ! parancsolá a kapitány ur s
daezos léptekkel távozott.

Az Eekermann nézett utána, hogy nem megy-e be
a vakezimmerbe és nem-e ablözoltatja õt. — Nem. A
kapitány ur ment a tiszti pavillon felé, ugy látszik, haza
tartott.



Ez azt jelenti , hogy nem igen haragszik. Mert ha
igen haragudnék, õt mindjárt innét a posztról az áris-
tomba küldené. .. . Majd meglátjuk , mit hoz a holnap i
nap . . . .

A szép csendes holdvilágos éjszakában kihallatszik
az áristomból az infanteriszt Stefán Darabos nótája ,
aki hét napja nyomja »priecs«-et és nem tud aludni és
unalmában azt énekli, hogy

Komáromi öreg fesztung
Sárgára van meszelve,

Benne van az áristom is,
Ajnczel börtön a neve,

Ott siratja egy katona
Szeretõjét , babáját ,

Kapitány ur, a szentségét ,
Rövid vasat minek ád ?

— Mboh, gondola isteni megnyugvással infante-
riszt Móritz recte Menachem Mendl Eekermann , lesóno
habó bi Jerisolájim , holnap ilyen idõtájban alighanem
én is ott hûsölök !

*
A kapitány ur aztán sokáig hánykolódott az ágyában ,

hogy mit csináljon a zsidóval. lm Grundé genommen a
reglama az imádságot sehol el nem tiltja , sõt egyenesen
meghagyja, hogy kiki vallásbéli kötelmeinek eleget
tegyen, — ha ráér. No ráérni talán nem ért rá, és a
hely se volt épen alkalmatos, mert a poszt elvégre nem
zsinagóga, meg aztán az a falhoz támasztott puska ; de
hát hiszen szegény zsidó a vallásbéli kötelmeinek tett
eleget, und er war doch Rabbiner-Recrut .. ach
was. .. s befordult a fal felé.

A délutáni parancskiadáskor aztán ezt olvasta ki
az õrmester ur a parancsból az egybegyûlt századnak :

— Bestraft wird , az infanteriszt Móritz recte Me-
nachem Mendl Ökörmány, a miért hogy a poszton imád-
kozott , csakis arra való nézvést , hogy még eddig strófja
nem volt és mert a zsidó »Hiszekegy*-be i gy van paran-
csolva, nyolez napi kaszárnya áristommal. — Abtreten!!

A katonák szalutáltak és abtrétoltak , értvén alatta,
hogy széjjeloszoltak .

Megoszolt azonban a katonák véleménye is a
dologról , mert mig az infanteriszt Péter Sztraskrabara
szidta tótul a zsidó hunezfu t szerencséjét, aki csak 8
napot kap, azt is kaszárnya-áristomot azért , amiért a
»magyarnak« három havi gárnizonsáristom is kijár ,
addig a Klájn a negyedik czugból — aki már frajter is
volt , de degradálták , és többet volt az árístomban mint
századnál — káromolta csúnyán azt a végis-végig betyár
nemjóját ennek a kõsziklából épült komisz világnak , —
hogy már a szegény zsidó gyereknek imádkozni se sza-
bad ? !. . . Hazai Hugó.

— A magyar izr. ösztöndíj egyesület, amely
felekezeti intézményeink között az egy ik legszebb kul-
turális föladatot teljesiti és eddi g több mint hétszáz
fõiskolai tanulót segített elõre pál yáján , csöndben, egé-
szen észrevétlenül siklik el a maga ünnepe fölött.
Nekünk is ugy kellett a nevezetes ünnepet , kikaparnunk
a sok dolog közül , hogy legalább egy-két szóval már
most megemlékezhessünk felõle. Az orsz. izr. ösztöndíj-
egyesület ugyanis most teszi közzé az 1897/98 évre
szóló pályázati hirdetését és ebbõl látjuk , hogy ez a
huszonötödik. Az elsõ 4 ösztöndíj megvolt ugyan már
az 1869/70 tanévben , hanem az egyesület csak 1871
évi innius 25-ikén alakult itirc Az psvesiilftt tervét.

maga Eötvös - József báró vetette föl . 1868 február
havában, a nála egybegyûlt izr. bizalmi férfiak elõtt ,
akik közül a legtöbben alapítvány i összegeket ajánlottak
föl s ideiglenes ' bizottsággá alakultak. Majd megindí-
tották a taggyüjtést, ugy, hogy az 1869/70 tanévben
már 4 ösztöndíjat tûzhettek ki. A megalakulás évében
5 alapítványt osztottak ki 500 frt értékben. Ettõl fogva
az alapítványok száma és értéke egyre emelkedett , mert
mind nagyobb mértékben ösmerték föl hitfeleink azok-
nak a szolgálatoknak becsét, melyek a magyar zsidó-
ság modern intélli gencziájának emelésében és a magyar
nemzeti érdekek munkásai közé állításában nyilvánul-
nak. Azok az áldozatok , amiket igy a magyar zsidóság
hozott , sokszorosan megtermettek gyümölcsüket, nem-
csak a felekezet összesége, hanem a nemzet számára is,
melynek szerves részéül valljuk magunkat. Az ösztön-
díj-egyesület megalakulása óta vagy 100.000 frt került
kiosztásra s ma a 25-ik évfordulón az évenkint kiosz-
tott summa majd tízszer akkora , mint az elsõ évben ,
ami az egyesület megizmosodását is bizony ítja. Az
alábbi pályázatok szerint az idén már közel 5000 frt
körül ösztöndijakban kiosztásra, mig az egyesület megala -
kulásának elsõ évében csak 500 frt állott e czél ren-
delkezésére. Az egyesület alapvetõ munkálatait Simon
József dr. kir. tanácsos, az orsz. izr. iroda titkára végezte,
aki most negyedszázad szakadatlan munkássága után a
dús gyümölcsöt termõ tevékenység önérzetével tekinthet
vissza mûvére. Hogy kik voltak az alapítók , ezt most
— idõ hiján — nem áll módunkban megállapítani ; de,
hogy az egyesület élén most kik állanak, azt itt közöl-
jük , annak megjegyzésével, hogy az orsz. magy. izr.
ösztöndijegyesület negyedszázados munkásságából õk
megannyian már jókora , messze visszanyúló részt
végeztek. Elnök : Sváb Károly, elnökhelyettes : Kohn
Sámuel dr., titkárok : Simon József dr., Stiller Mór dr.,
pénztárnok : Deutsch Jakab, ellenõr : Müller Vilmos.
Választmányi tagok : Adler Lajos, Báron Jónás , dr.,
Baumgarten Antal dr., Bloch Mózes, Chorin Ferencz dr.,
Deutsch Sámuel, Deutsch Sándor, Ehrenhaft Rezsõ dr.,
budai Golberger Bertalan, Goldziher Ignácz dr., Gold-
ziher Vilmos dr., KayséTling M. dr.; Kaufmann Dávid dr ..
Körösi József dr., megyeri Krausz Izidor dr,, Mandel
Pál dr., Pollak Jakab , Sternthal Adolf , Schweiger Már-
ton , Schweiger Zsigmond dr., Stiller Bertalan dr.,
erény i UUmann Imre, Wahrmann Sándor , Weinmann
Fülöp dr. Az ezidei ösztöndíj pályázatok — 42 drb —
a következõk :

1. a báró Eötvös József-féle 200 frtos.
2. a dr. Pollák Henrik féle 200 frtos és 100 frtos
3. a Wahrmann Mór féle két 120-120 frtos.
4. a Sváb Károly féle 120 frtos.
5. a Pollák Jakab féle két 100-100 frtos.
6. a Sváb Sándor és Lujza féle két 100-100 frtos.
7. a báró Popper Lipót féle 100 frtos.
8. a dr. Oesterreicher Ede féle 100 frtos.
9. a Fochs M. L. féle 100 frtos.

10. a Fochs Johanna féle 100 frtos.
11. a Schreiber Mór és Ernesztina féle 100 frtos
12. a Sternthal Arthur féle 100 frtos.
13. a Neumann Júlia és Miksa féle 100 frtos.
14. a Sváb Lõrincz féle 100 frtos.
15. a Schwarcz Ábrahám és neje féle 1̂ 0 frtos.
16. a Kohn Salamon és nej e féle 100 \ .os,
17. a dr. Rózsay József féle 100 frtos. r
18. a dr. Böhm Jakab féle 100 frtos.
19. a Singer Vilmos féle 100 frtos.
20. a Spi tzer Gerson féle 100 frtos.
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21. a dr. Ooldberger Adolf féle 100 frtos.
22. a Wolfner Gyula féle 100 frtos.
23. a dr. Hirschler Ignácz féle 100 frtos.
24. a Schreiber Ignácz és Fanny féle 100 frtos.
25. a Schmidl Mór és Mária féle 100 frtos.
26. a Schwarcz Samu féle 100 frtos.
27. a hatvani Deutsch Bernát (éle 100 frtos.
28 a Oompertz Zsigmond féle 100 frtos.
29. a Sem Ignácz féle 100 frtos.
30. a Machlup Adolf féle 100 frtos.
31. a Brachfeld Adolf és Mária fele 100 frtos.
32. a Bloch Mózes féle 100 frtos.
33. a Baumgarten A. Fülöp féle 100 frtos.
34—42. kilencz 100 frtos egy leti ösztöndíj, mely

utóbbi közül esetleg öt 50—50 frtos ösztöndíjban fog
adományoztatni .

Pályázhatnak , szegény izr vallású tanulók , kik
Magyarország valamely magasabb tanintézetén szorga-
lom és jó erkölcs által kitûnnek. Ily magasabb taninté-
zetekül ez alkalommal kijelöltetnek : az egyetem, a mû-
egyetem és az országos rabbiképzõ-intézet. Pályázók szü-
letési és hiteles szegénységi, nemkülönben tanulmányi ,
különösen a folyó tanévben már tett elõmenetekrõl szóló
bizony ítványokat tartoznak folyamodványukhoz csatolni,
minthogy azok különben figyelembe vehetõk nem lesznek.
A szükséges bizonylatokkal ellátott , sajátkezüleg irt pályá-
zati kérvények , melyekben kitüntetendõ az is, hogy fol ya-
modó más oldalról , és honnan részesül-e ösztöndíjban
és hogy ezen egyletnél nyert-e már ösztöndijat , — folyó
évi febvuár 10-éig dr. Simon József kir. tanácsos úrhoz
(Bpest V, Fürdõ-u. 10) bérmentesen küldendõk.

— A magyar szõ Nyitrán. Meg van már az elsõ
orthodox hitközség, a mely magyar hitszónokot is
szerzett. A czime titkár ugyan , de a funkcziój a és a
hivatása a hitszónoké. Nem a miskolczi hitközségen
múlt , hogy ebben az irány ban nem az övé az elsõség,
mert hiszen Miskolczon már elõbb , sõt évekkel elõbb is
választottak magyar hitszónokot ; de hát õk nem találtak
olyan ügyes formát a magyar szó lérfoglalására , mint
a minõt talált , a ny itrai hitközség. A nyitrai uj magyar
hitszónok Bimmler Miksa dr . Hirnmler Fülöpnek egy b.-
gyarmati pol gárnak a fia , aki a pozsonyi ¦ jesiván kezdte
tanulmányait és mindig fölebb fölebb törve , Heidelbevgbe
ment , amelynek egyelemén doktorátust szerzett. A válasz-
tás egy hangúlag történt. Nekünk mindegy , hogy milyen
czimen fogadták be a magyar szót a nyitraiak , a fõ az,
hogy befogadták , még pedi g tót nemzetiségû vidéken s
ezért szívesen köszöntjük a nyitraiakat. Az uj papot a
b -gyarmati ifjúság megválasztatása alkalmából meleg-
hangú táviratban üdvözölte.

— Ezüst lakodalom. Kohner Ágoston, akit õ fel-
sége mostanában tüntetett ki a vaskorona renddel , f. hó
5-ikén ünnepelte nejével ezüst lakodalmát. A pesti hit-
község érdemes elnökének, a fõváros társadalmi és köz-
életében elõkelõ szerepet betöltõ testvérét ez alkalomból
minden oldalról melegen köszöntötték ; társulatok és egye-
sek, rokonok és tisztelõk egyaránt ünnepelték. A jubi-
láló pár a maga ünnepét , régebbi szokásához hiven,
mások ünnepévé tette s jócselekedet ekkel jelölte meg.
Igy az izr. fiuárvaháznál 3000 frtos, a Brody Adél gyer-
mekkórháznál 2000 frtos alap ítványt létesítet tek , a pesti
izr. hitközségnek 1000 frtot , a fõvárosnak pedi g 500
frtot küldtek szegények közt való szétosztásra, Az ünnep
alkalmából Márkus József , Budapest fõpolgármestere
meleghangú üdvözlõ levelet küldött az örömpárnak , tes-
tületileg tisztelgett lovábbá náluk az izr. fiuárvaház Kohn
Sámuel dr. vezetése alatt , aki szép beszedett intézett

hozzájuk , az Angol bank tisztviselõi , melynek Kohner
Ágoston fõtanácsosa és több egyesület.

— Sionista háborúság folyik Németország egyik
legelõkelõbb lapjában , a »Berliner Tageblatt«-ban. Glaser
Edward dr., a hírn eves arábiai utazó, a ki most Mün-
chenben van , kezdte. Egy nagyobb czikket küldött az
idézett lapnak , a mely azt vezérczikknek közölte. Glaser
ebben a Herzl és Nordau inieziáita zsidó álíamalapitási
tervet ugy állítja oda , mint amely a keleti beteg ember,
Törökország végleges fölosztására volna az elsõ lépés ,
a kezdeményezõ két hírneves író pedig csak báb Angol-
ország kezében, a mely a palesztinai zsidó birodalommal
az Indiába vezetõ utat akarná biztosítani. Mikor igy a
sionista mozgalom mai alakját egy nagy világpolitikai
eseményként állítja oda , Glaser maga is elismeri, hogy
szükséges az európai államok fölösleges zsidó állományát ,
nevezetesen onnan , a hol különösen rossz dolguk van,
— Oroszországban és Romániában — levezetni. A palesz-
tinai zsidó államnak erõs támasztékát látja a palesztinai
zsidó kolóniákban és ezeket Glaser el szereíné pusztítani ;
ellenben egy más szerényebb zsidó kolónia alap ítását
ajánlja a tervezett zsidó birodalom helyébe, olyan hel yen ,
a hol a nagyhatalmak érdekei sem érintõdnek s mint
il yet — czélzásaiban — Arábiát jelöli meg. Glaser czikke
nagyon éles egyébként és szi porkázó ötletekkel teszi
csúffá Herzl és Nordau chimeriáit. Az ily módon provo-
káltak természetesen nem maradtak adósok a felelettel
és f. hó 4-ikén, szintén elõkelõ helyen közöli czikkekben
meg felelnek Glasernek a »Berliner TagblatU hasábjain ,
még pedi g nem kevesebb ötletséggel és éllel , mint Glaser.
Érdekes a szikrázó szellemeknek ez a mérkõzése,
melynek facitja az, hogy õk igenis a palesztinai zsidó
államot akarják megcsinálni, ennek érdekében a folyó
évben egy kolonizáló bankot létesítenek és tanulmányútra
mennek Oroszorszá gba Nevezetes kijelentéseikbõl az is,
hogy a palesztinai zsidó államot neutrálisnak akarják ,
a minõ Svajcz , viszont azonban azt mondják , hogy a
zsidó állam nem nemzetközi jogban biztosított , hanem
csak ol yan állam volna , a mely közjog ilag (öffent lich
rechtlich) biztositana otthont »az olyan zsidók számára ,
a kik mai otthonukban asszimilálódni nem tudnak, vagy
nem akarnak. « Igy a belsõ állapotok biztosítottak volná -
nak , de hogy a külsõ nemzetközi jog i helyzet minõ volna ,
arra Herzl és Nordau adósok maradnak a felelettel
Pedi g ez volna az elsõ kérdés.

— Az antizemitizmus atyja. Bismarck berezeg,
az õ életének alkonyán összebékül a zsidósággal. Egy
bécsi lap interwieverje olyan nyilatkozatokat közöl a
szájából , a melyek erényeket , társadalmi erõket és gazda-
ság i kiválóságokat is látnak a zsidóban. A néhai vas-
kancz ellár , a ki államférfiúi nagy kvalitásaival most a
csöndes szemlélõdésre van kárhoztatva , furcsán tûnik föl
mostani kijelentéseivel . Húsz évvel ezélõtt Õ szabadította
Európára az antizemitizmust , a keresztény-szoczializmust ,
amely csõdbe került ugyan Németországban; de a nagy állam-
férfiú nyomában járó kis áll amtérfiak és epigonok révén
utána kezdett virágozni és most van teljességében szinte
egész Európában. Bismarck a neki kellemetlen zsidó
államférfiak , Lasker és Bamberger és társaik ellen uszította
az antizemitizmus csahosait és most, mikor ezek õt már
nem bánthatják , mert ízembe nem kerülhetnek véle,
nagyon természetes, hogy Bismark nézete megváltozott a
zsidóságról . Bismarknak ez a nézetváltozása most nem
használ s az õ ny ilatkozatának értékét az õ saját
antiszemita teremtményei csak ugy devalválják , a mint
mi a magunk szempontjából sem tudunk neki valami
epochalis jelentõséget tulajdonítani. Csak egy epizód az



egész, a mely tán nem is igaz. Jelentõsége akkor lett
volna a Bismarck nézetének a zsidóságról , a mikor õ
hatalma t eljességében állott , a mikor Európa sorsát intézte
s a mikor az antizemitizmus tölujitásával is megajándé-
kozta a világot. Bismarck ma egy csöndes szemlélõ,
aminõ van sok, a kik Bismarcknál sokkal különben nyilat-
koznak a zsidó »laj c-nak kvalitásairól és erényeirõl.

— Az a bizonyos »Bettelheim rabbi*,kit a héten
a néppárt kamarása a képviselõháznak föltalált , tulajdon-
képen nem is annyira rabbi. Hogy honnan tudjuk ? — hát
onnan , hogy haldoklóhoz hivták . Mi dolga rabbinak a
haldoklónál ? Hogy nem Gajári õse volt , az pláne bizo-
nyos. A Gajári elõdei , s ezt tán ö maga sem tudja ,
Áhron törzsébõl valók voltak (3000 éves nemesi levél ez,
méltóságos kamarás ur !) kiknek tudvalevõleg haldoklónak
szóbájába lépniök nem szabad. A Bettelheim rabbi
tehát nem volt rabbi és nem volt Gajári õse. Sõt nem
is volt Bettelheim. Mert a »Neuer pfaffenspiegeU -ben,
hol Rakovszky István viccze meg vagyon irva, Krebs-
nek hivják a — plébánost , ki a haldokló halálát meg-
sürgeti.

— A debreezeni hitközség képviselete Reich-
mann Ármin elnöklete alatt a napokban ülést tartott ,
a mely alkalommal tudomásul vették az uj templom
házi építésére vonatkozó s elõzõ számunkban már jel-
zett számadásokat. A képviselõ-testület azután az építõ-
bizottságnak és a hitközségi elöljáróságnak a fölment-
vényt megadta , mi g Reichmann Araimnak a templom
építése körül tanúsított nagybecsû munkásságáért jegyzõ-
könyvi köszönetet és elismerést szavazott. Majd a folyó
1898. évi költségvetés tárgyalása került sorra s ennek
keretében Krausz Vilmos fõrabbi fizetését — munkás-
sága értékének elismeréséül — 600 forinttal fölemelte ,
fölemelték továbbá Burger S. József hitközség i jegyzõ
fizetését is 600 írttal jutalmául 7 évi szolgálatának és
különösen a templomép ítés idején tanúsított nagy szor-
galmának. A képviselõtestület különben elfogadta a költ-
ségvetést, mely azt bizony ítja , hogy a nagy kiadásokkal
járt építkezés ellenére is a debreezeni hitközség
anyagi erõi meggyarapodtak.

— Alapítványok. Özv. Milko Jakabné Szegeden ,
vidéken nem mindennapi bõkezûséggel gondoskodott el-
hunyt élettársa emlékérõl. Halálának évfordulóján több
szegedi egyesület javára 6500 frtny i alapítványt tett ,
most pedig ismét 2000 koronás járadékkötvényf ado-
mányozott a szegedi leányegyesületnek , azzal a rendel-
tetéssel , hogy ezen alap ítványok kamatai szegények vagy
szegény tanulók élelmezésére fordítandók ,

— Az osztrák magyar bank cenzorait a buda-
pesti igazgatóság most választotta : E szerint a föinlézet
öt cenzor közé Adler Lajos . Fleischl Sámuel és budai
Goldberger Bért hold kerüllek.

— Fõvárosi választások. F. hó 5 ikén Budüp p si
törvényhatósága ismét tisztviselõket választó' t .  Eme
tisztviselõk közé. kiknek hivatala részben uobüe ofl icium.
többen kerültek hii feleink , a mi igazolni lát -z ik azt a tény ' ,
hogy a fõbb tisztviselõk közé, a mint i r tuk , Scheermann
tiszti f õorvos kivételével azért nem került zsidó hitû . mert
a régebbi szol gálatnak között il yen nem akadt. Az ujabb
választások során a 10 városbíró közé bekerült Brüll
Mór dr. (V. ker.) és Grünwald Mór (VII. ker.). A fizeléstelen
árvaszék i ülnökök között pedig a következõkkel talál-
kozunk : Deutsch Sámuel , Pöl itzer Gusztáv , Mandello
Károly dr., Schwartz Samu , Mandl J. Ignácz , Wellisch
Alfréd és Grauer Vilmos dr.

— A budapesti ügyvédvizsgáló bizottságot most
alakították met;. Ebben a bizottságban olvasóinkat köze-
lebbrõl is érdeklõ ezen nevekkel találkozunk : Baumgarten

Izidor dr., Nagy Sándor dr. , Tarnay János dr., továbbá :
Basch Gyula dr., Darvai Fülöp dr , Feleky Béla dr .,
Frankéi Sándor dr., Éried Vilmos dr., Garai Benjámin
dr , Glüclüich Emil dr., Gold Simon dr., Gyöngyöpy
József dr., Kelemen Gyula dr , id. König Vilmos dr.,
Környei Ede dr,, Messinger Simon dr., Meixner Emil dr.,
Visontai Soma dr ., Wittmann Mór dr.

— Kitüntetés. Weisz Somát budapesti szerb al-
konzult és a szerb kir , keresk. múzeum igazgatóját a szerb
király a takova-rend tiszti keresztjével tüntette ki .

— Elõléptetés. A Gizella gázmalom igazgatósága
eddigi czégvezetõjét , Krausz Zsigmondot , helyettes igaz-
gatóvá nevezte ki.

— Mit érnek a szolnoki zsidók ? Erre igen ér-
dekes feleletek hangzottak el a vármegy éjük minapi köz-
gyûlésén. A szolnoki zsidók t. i. templomot akarnak
építeni és erre nincs pénzük. Kértek hát a várostól ,
amely késznek is nyilatkozott arra , amint annak ide-
jén rendre megírtuk, hogy a zsidó hitközség számára
60,000 frtot vesz kölcsön s ezt a zsidó hitközségnek
engedi át, hogy apránként törleszsze. Nagyon fölemelõ
momentum volt az, amikor és ahogyan ez megtörtént
A város határozat a azonban a törvény ulja szerint a
vármegye közgyûlése elé került jóváhagyás czéljából. I t t
ugyan nem ment a dolog olyan simán, mint a városnál ,
de miután a szolnoki zsidók értékét megállapították ,
mégis ment . Egy vármegyei bizottsági tag t. i. azt mondia.
hogy a szolnoki zsidók hitközségi adója úgy is már olyan
nagy, hogy a templom révén ujabb adókat el nem bír-
nak. Ez szép, de ezután következett a java . Azt mondia
ugyanis a fölszólaló , hogy miután az izr. honpol gártár-
sak mindenütt meg tudnak élni , nincs kizárva annak
lehetõsége, hogy a magasabb hitközségi adók miatt a
szolnokiak egyszerûen megszöknének s igy zsinagóg ájuk.
meg terheik a város nyakán maradnak. Lippe Vilmos dr.
a szolnoki hitközség érdemes elnöke azonban — amint
jó jogászhoz illik — erre az ellenvetésre csöppei sem
zavarodott meg. —¦ Ez kérem , — mondotta egy hatal-
mas okkal több, a város állal megszavazott kölcsön hel y
brnhagyására, mert ha Szolnokról minden zsidó elszökik ,
az megér a városnak hatvanezer forintot ! Meg hajlottak
e megezáfolhatatian argumentum elõtt , mert gyorsan ki-
számították , hogy 1235 szidó lélek lévén Szolnok váro-
sában (a tisztelei béliek kivételével), egyre 48 frt 50 ki\
esik. anny it pedig egy szolnoki zsidó testvérek között is
megér. — Erre aztán a kölcsön megszavazását , hel y ben
hagyták. Ilyen kedél yes minálunk az antisemit izmus Egy
jó ötlet elõtt menten leszerel.

— A templomnak. Tapolczáról írják nekünk , hogy
Pollákné Frisch Adél , lapunknak ez a kedves munka-
társa , az ottani zsinagógának egy igen díszes és értékes
poróeheszl (iráslarló függönyt) adományozott. Evvel az
aj ándékkal a megszomorodott szivü anya áldozott nem
rég rlbunyt fia kedves emlékének.

— Fölolvasás. A mivel mi itt Budapesten meg-
birkózni nem tudtunk , azt szépen nyélbe ütötte és fej-
leszti egy igazán buzgó , jele s fiatal pap odaadása , no
meg a szükséges elemek rátermettsége , jóakarata. A zsidó
iparos és kereskedõsegédeket dr. Venetianer Lajos, újpesti
fõrabbi egyletté tömörítette , melyet nagy szeretettel ápol
és a mely ben hetenként oktató , nemesítõ elõadásokat
tart , ápolva velõk a tagokban a hit , a hazafiság és az
emberszeretet nemes tüzét. Mi itt Pesten annak idefén
megbuktunk a mi legényegy letünkkel , mel y be nem oda-
való elemek kerültek , melyek a szép alkotást megmé-
tel yezték , ugy, hogy rövid fönnállás után (öl kellett azt
oszlatni. Az újpestiben , a mely, mint mondottuk , szépen
fönnáll és napról-napra lendül , f. hó 6-ikán este a mun-



káról és a mesterségekrõl a régi zsidóknál nagy közönség
elõtt fölol vasást tartott Szabolcsi Miksa, az ^Egyenlõség*
szerkesztõje. A fölolvasás után , melyet a hallgatóság lel-
kesen megéljenzett és mel yet lapunk más helyén egész
terjedelmében közlünk, dr. Venetianer Lajos fõrabbi
lelkes szavakban mondott köszönetet az ép oly élvezetes,
mint tanulságos fölolvasásé t, mely könnyed , népszerû
nyelven igazán becses tanulmányt nyújtott. A fölolvasö-
estélyre az egylet tagjain kivül eljöttek Weisz Mór,
gyáros, hitközségi elnök, ki az egyletnek védnöke,
dr Lichtmann Henrik, dr. Elsner Simon és Sehön Bernát
elöljáróság! tagok ; a hitközség elõkelõ tagjai közül :
Klein Ármin , volt chevra-kadischa-elnök , Silbermann
Izidor, a Gyermekbarát-egylet elnöke, Steininger Gyula ,
alelnök, dr. Lichtmann rabbi , Ladányi Emil , Bpestrõl id. dr.
Glass Izor, ezredorvos és mások. A íSíw^e/--vendéglõben ren-
dezett vacsoránál megeredtek természetesen a fölköszön-
tõk. Dr. Venetianer szép szavakkal méltatta az « Egyen-
lõség* mûködését és mint felekezeti lap egyenesen párat-
lan befolyását, terjedtségét , mit fõképen annak tulajdonit ,
hogy a lap mindi g össze tudta egyeztetni a hazai érdeket
a felekezeti czélokkal. Élteti az »Egyenlõség« szerkesz-
tõjét, Szabolcsi a fõrabbit és a hitközségi elnököl aposztro-
fálván , poharát arra 'a szép harmóniára üríti mely az elöl-
járóság és a rabbi közt fönnáll és mely az újpesti hitközséget,
ha fiatal is, de tagja számaira nézve ma az ország ötödik
hitközsége, csakhamar intézmények dolgában is az elsõk
közé fogja emelni . Weisz Mór Szabolcsi Miksánét ,
a kedves »kiadóhivatal«-t köszönti , dr. Venetianer lelkes
toastban élteti id. dr . Glass Izort, ki mintaképe a buzgó
hitközség i tagnak , a jó zsidónak és jó hazafinak. Ugyan-
csak dr. Glasst köszönti dr . Elsner is, mire az aposztrofált
pompás humorral mondott toastban felelt, éltetvén az újpesti
hitközséget és ritka derék papjától teremtett legényegy-
letet. A fölköszöntõknek éjjel 11 órakor az utolsó Buda-
pestre induló villamos vetett véget .

— Halálozások. Löwy Mór dr., a tamássii járás-
orvos, deczember hó 26- ikán 57 éves korában elhunyt.
A humánus érzelmû orvost, sok rokon és tisztelõ gyá-
szolja.

Elõzõ számunkban irtuk , hogy Steinhardt Márk,
a makói izr. hitközségi iskola igazgatója múlt év utolsó
napján elhunyt. A megboldogult , aki félszázadnál tovább
állott a tanügy szolgálatában , a szabadság harczban
fõhadnagy i rangra emelkedett vitézségével , de élete
végéig — 78 éves volt — a maga erejébõl kereste
meg kenyerét , ámbár gyermekei is, kik tekintélyes tár-
sadalmi állást töltenek be, szívesen szerezték volna meg
számára a jól esõ pihenést. A szakadatlanul munkának
élt agg pedagógust nagy részvét mellett temették.

Schmidl Láeár, Schmidl János gyõrszigeti gyáros
édesapja , munkás életének 72-ik évében , és házasságá-
nak 46 évében elhunyt. A megboldogult ravatalánál
Fischer Gyula dr. fõrabbi búcsúztatta az elköltözetet ,
méltatván azt a munkásságot, melylyel családjának jólétét ,
a szegényeknek segítséget és enyhülést adott. Temetésén a
város szine-java vett részt és számos egyesület küldött-
sége jelent meg.

Eidlitz Paulina asszony, szül. Taubels, kit a fõvá-
ros legelõkelõbb zsidó társadalmi osztályaihoz fûzött
szoros rokoni kötelék, 77 éves korában Budapesten j obb
létre szenderült. Wahl Albert lovag, vasútigazgató, csepeli
Weisz Manfréd közeli rokonukat veszítették az elkölt özött-
ben , akikne k gyászában az elhunyttöbb unokája , ükunokája
és nagyszámú tisztelõ osztozik.

Braun FüÖl p dr. szabolcsmegyei volt járás- és köz-
orvos, ki a felekezeti ügyeknek is egyik lelkes munkása
volt, Nyíregyházán f. hó 6-ikán elhunyt. Budai Emil dr.
gyógyszerész édesapját veszítette az elköltözõiben , kinek
halálát nagy számú tisztelõje fájlalja.

— Eljegyzések. Kunosi Frigyes, a Kunosi Vilmos
és fia-féle , jónevü budapesti nyomda ösmert társtulaj-
donosa és rajzoló mûvésze eljegyezte a szépséges Deutsch
Erzsike kisasszonyt, Deutsch Károly, tekintélyes budapesti
polgár és többszörös háziúr leányát.

Havas Izsó , budapesti gyáros leányát, a bájos
Havas Tercsi kisasszonyt eljegyezte Fanto Ernõ, a Vasadi
és társa budapesti czég egyik fõnöke.

Dr. Friedmann Dávid, a zsolnai hitközség jeles,
fiatal rabbija eljegyezte Wolfssohn Ilona kisasszonyt,
Wolfssohn N. morvaországi lomnitzi rabbi leányát.

— Esküvõ. Grosz Nándor, a nagysurányi ezukor-
gyár és finomító részvénytársaság fõhivatalnoka , feleségül
vette a legszûkebb családi körben Nagy Klára, szül.
Weisz asszonyt, Weisz Nándornak (Grosz és Weisz
czég) leányát .

— Zsidó biró. Bonyhádon a minap választották
meg a község biráját. A választás Bruck Jakabra esett ,
aki az ottani orth. hitközségnek egyik legtevékenyebb tagja .

— Zsidó bevándorlás Amerikába. Az amerikai
zsidó bevándorló társaság filadelfiai közgyûlésén Löwy
elnök beszámolt a zsidó bevándorlásról. E szerint az
Egyesült Államok területére 1897-ben 230,000 ember
vándorolt be, akik közül 22,000 volt zsidó hitû. A zsidó
hitû bevándorlók száma az elõzõ évben 30,000-re rúgott,

— Az »Ifjuság » az »Egyenlõség «-nek kiadásában
megjelenõ ez a gyermek-ujsag a jövõ vasárnap kerül
megint a kis emberek kezébe, díszesen, fürgén , sok
szép és okos mesével. Az Ifjúság a mostani számmal
uj czimképet kap, amelyet egy jeles piktor : Zilzer
Antal rajzolt. A többi képek is szépek , mûvészi kivi-
telûek és mindenkor napi érdeküek lesznek, aminthogy
Az Ifjúság egész szövege is igyekszik az újság
jellegét megõrizni. Az Ifjúságra elõfizetni most az uj
polgári évtõl kezdve is lehet és pedig az Egyenlõség
elõfizetõinek kedvezményes áron : egész évre 2 írtjával ,
félévre 1 írtjával . Mások : egész évre 3 frtért , félévre
1 frt 50 krért rendelheti k meg Az Ifjúságot.

* Családi és nemesi czímerek, régi festmények
javításait , olajfesményeket , mûvészi kivitelben eszközöl :
Linhart Vilmos, arczképfestõ mûintézete, Budapest , VIII.,
Hunyady-utcza 27. szám (saját házában). Telefon.

Eg y vall á s, két vallá s. ..
— Regény. —

I r t a :  H a b e r  S a m u .
(81. folytatás.) *

— Sok tekintetben igaza van felelt Árpád , az Eisen
Saul beszédére. — Én magam is látom, hogy édes apám
— bár nem illik róla igy beszélnem — szinte a hitköz-
ségi ügyek betege. Én ugy a távolról is látom , hogy a
kenyérkereset dolgát is könnysn veszi a hitközségi ügyek
miatt és ha ez nem így lett volna,'közte és Krakauerék
között soha olyan szoros viszony ki nem fejlõdhetett
volna , amelybõl majd hogy családi kötelék lett. Ebbõl a

* Lásd az »Egyenlõség* múlt évi 52. számát



hitközségizdésbõl fakadt az a harag is, amelyet szüleim
amint mondják — fájdalom — önök ellen táplálnak és
amely harag most útjában áll az éh boldogságomnak. . .
Apámnak e gyöngéjét azonban most javunkra fordíthatjuk
— folytatta Árpád rövid megállapodás után , melynek
csöndjét Eisenék nem zavarták meg. — Igaza van
Eisen urnák, én is tudom, hogy apám Krakauerre neheztel.
Neheztel két okból. Elõször mert a múlt vasárnapi hit-
községi közgy ûlésen majd elejtette , másodszor mert tegnap,
mikor von Krakaueréknél jártunk , onnan nem éppen
barátságosan váltunk meg. Ezt a helyzetet most ki nem
használni , botorság volna. A kivezetõ ut az, amit Eisen
ur megjelölt : a kibékítés. De micsoda kibékitésrõl lehet
itt szó ? Odaát a másik község, az, a melyik hithûnek
nevezi magát , forrong. Ott az a néhány tag sem fér össze
egymással. A Gase mószerer valami ret tentõ dolgokat
mesélt nekünk errõl tegnap este. A levizipuskázott nép
nem enged ; azoknak Krakauer nem kell többé. Ide, a
másik község élére állítani Krakauertnehéz lenne ; az én
szempontomból baj is, mert akkor apámmal meg int össze-
kerülnek és keresztül huzigálnák minden tervünket , szán-
dékunkat.

— Milyen tervekrõl beszél, doktor ur — kérdezte
Eisen Saul némi megütõdéssel.

— Hát a községek összebékitésérõl az én szüleim-
mel való összebékülésrõl — és — és, ami fõ — aka-
dozott Árpád — arról , amirõl Eisenné asszonyommal
beszéltünk az imént, Rebeka lányuk meg az én szivem
dolgáról.

— Aha , ezt nem is tudtamI— mondta Eisen elmo-
solyodva — azaz, hogy halottam felõle, doktor ur. De
csak tessék fol ytatni. Igen , igen beszéljen csak a tervekrõl.

— Azt mondtam, hogy ha a régi községnél Krakauerrel
összekerülne az apám, keresztül huzigálnák tervünket.
Hogy világosabban szóljak , apámnak elsõ dolga az volna ,
hogy régi kedves szándékát megvalósítsa és családi kö-
teléket létesítsen köztünk és Krakauerék között.

— Világért sem akarjuk ebben megakadályozni —
vágta közbe Eisenné.

— De kérem, — pattant közbe Árpád hevesen. — Én
Eulalia kisasszonynyal már leszámoltam és abból a
dologból , ami a kile száján forog, semmi sem lehet. Én
azért jöttem és abban mesterkedem most , hogy a szivem
szavát kövessem és a Rebeka kisasszony kezét nyerjem
meg. Erre, amint mondom, — ama hozzájárulás , belegyezés
után , melyet Eisenné asszony és Rebeka kisasszony is
szíves volt velem éreztetni — csak egy mód van : a
szakadás mélyítése Krakauer és édes apám közt , és teljes
elkülönítésük egymástól. Hel yesebben szólván , nem szabad
nekik kettõjüknek egy községben, egyelõre legalább vezetõ
szerepet játszaniok. Ugy gondolom ezt elérhetni , hogy —
amint Eisen ur szíves volt fölajánlani — édes apámat
bejuttatnak a régi községbe Eisen ur helyébe gabenak, von
Krakauert pedig hagynók a maga utján. Eisen ur önként
ajánlotta föl ezt az áldozatot , tehát nem bántaná önér-
zetét sem, ha apámnak kellene helyét átengednie ; apám
ellenben , akinek anny ira minden vágya, minden gondolata
az ilyen tisztség, hogy emiatt hitt haza Budapestrõl , és
az elsõ dol ga nem a családi ügyek rendezése, hanem
a gabeság kérdése volt — ilyenformán egészen meg-
békülne a sorsával, a világgal, önökkel és mindenekkel.
Anyámnak pedig majd csak tudnék a lelkére beszélni.
ö csak hirtelen haragú, apámat erõsen kordában tartja ,
de ha a magáénál erõsebb akarattal találja magát szem-
ben, hirtelen megjuhászodik. No meg engem is szeret
egy kicsikét, és ennek az õ nagy szeretetének is segítenie
kell az én dolgomat.

— Doktor ur — mondotta Eisen — nagyon jól
kiczirkalmazott itt mindeneket. Ami engem illet, én szí-
vesen lemondok — amint ajánlottam is — édes apja
javára és igy tulajdonképpen odajutunk , ahonnan kiin-
dultunk. Községi dolgokban értem, Mert látja , a doktor
ur édes apja csinálta ezt az egész kavarodást, a két
felé szakadást, az ellenségeskedést, a kellemetlenségeket
— fõképpen pedig a hithû orthodox kilét von Krakauer-
ral, aki leányát zárdában neveltette és aki — talán tud
róla — éppenséggel annyira nem orthodox , mint a
mennyire nem az a legmodernebb zsidó. No, nem azért
mondom, mintha von Krakauert be akarnám feketíteni ;
eszem ágában sincs, érdekemben sem áll. Addig mig
árthattam volna neki , nem szóltam. Most nélkülem, rajtam
kivül álló okokból megfordult a helyzete, a saját emberei
a saját községe támadtak ellene és önök is, maga is
doktor ur , meg a gyûlés is végeztek vele. Én azt sem
bánnám, ha nálunk, a mi községünkben von Krakauer
lenne újra elnökké. De a doktor ur nem akarja. Nem
kívánja összehozni ismét az édes apjával. Helyes, ezt is
elfogadom ; kijelentem azonban , hogy nem a magam ér-
dekébõl teszem és nem azért , hogy a leányomat fõkötõ
alá hozzam. Én a doktor ur kezét most sem akarom
megkötni. Hitközségi életünk egymaga megérdemli —
azt a nekem csekély áldozatot, amit hozok. Vallásunk
egysége, a békesség, amelyre reászorulunk, megkövetelhet-
nek minden igaz zsidótó l, aki lelkében az, ennyi önzet-
lenséget és lemondást.

(Folytatása következik.)
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Minden az összes gazdasági gépszakmába vágó

felvilá gosítással és tanácsosai ,
úgyszintén

általános árjegyzékkel
vagy részletes

költsé gvetéssel ,
szívesen és díjmentesen szolgál.

Elsõ Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

Gyártelep : Budapest, külsõ mú-U l szám.
awg* Czimre ügyelni tessék ! "»¦



HIRDETÉSEK.

Pályázat.
A sélmeczbányai izraelita hitközségnél f. é. április

hó 1-én üresedésbe jön a kántori állás, melyre ezen-
nel pályázat hirdettetik . Azon magy. állami polgárok ,
kik ezen 600 frt évi fizetés és 100 frt lakbérrel egy-
bekötött állást elnyerni óhatják, szíveskedjenek február
hó 15-ig, a kitûnõ elõimádkozói , sochet-ubodek, ve-
koreh és mohel képességeket igazoló okmányokkal föl-
szerelt folyamodványokkal, alulírott elnökséghez fordulni.
Próbaelõadást tartani csak az erre meghívottnak enged-
tetik meg, az útiköltségek csak a megválasztottnak pótol-
tatnak meg.

Selmeczbánya, 1898. évi január hó 9-án.
Dr. Goldstück er Márk,

hitk. elnök.

A sélmeczbányai izr. hitközségtõl

Budapest, VI., Terez-korut 40—42. sz.
1897. évi deczember hóban 739 jutalékrész írattatott be és

nászjutalékok fejében 15,242 frt 86 kr. fizettetett ki.
1897. január hó 1-ét ó'l deczember hó 31-éig beirt összes
jutalékrészek száma 7281 és a kifizetett nászjutalékok

összege 230,010 frt 40 kr.
Az intézet fennállása ótá, tehát összesen 2.416,768 frt

91 kr. fizettetett ki.

Eiso Leanykihazasitasi Egylet m, sz

VESZTETT BOLDOGSÁG .
— Verses regény. —

Irta : E r d é l y i  Z o l t á n .
A M, T. Akadémia által a »Nádasdy«-díjjal jutalmazott pályamû.

Nógrády Gyula kilencz rajzával. — Vászonkötésben ára 3 frt.
A íFranklin Társulat* kiadása.

Kapható minden könyvkereskedésben.
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PES CSALÁDI LAPOK. 1

Szerkeszti : dr. Tolnai Lajos ; kiadja: dr. Murányi Ármin. fi
Elõfizetési árak a H

»HÖLGYEK LAPJAc és a »REGÉNY« fi
melléklettel együtt : fi¦¦ Egészévre 6 frt. — Fél évre 3 frt. — Negyedévre 1 frt. 50 kr. fi

I

* MtixtatviiiiyszAmolsat fi
kívánatra in < / y  en és  b é r m e  n tv e küld a fi

* Képes Családi Lapok* H
kiadóhivatala I

Buda pest, V., Vadasz-utcza 14. 1
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K O H N  A R N O L D
gazdag sirkõraktárát

Budapest , Károly-körút 15. sz.
ajánlja mindazok figyelmébe, kiknek a sírköállltás szomorú

kötelességét kell teljesiteniök.

Szép és pontos kivitelért és lehetõleg oloso megszámi íásért
kezeskedik a czég jó hírneve.

—* Szombaton és ünnepnapokon zárva. *—
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I HIRDET ÉSEKET
1 j-CLtá2a. 3ros áron elfogad. 1
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i H-alakn aczél patHó-safoHj
FOLYTON ÉLES, $

BMC a legjobb styrlai aczélból, "3MB f
koronalépés lehetetlen , biztos járás által a lovat i
kiméli , használatban o l c s ó b b , mint a közön- 1séges patkó-sarok. |
ArlapoJe int/yen és bérmentve, kapható : |

KASZAB ÉS BREU ER fpatkoló anyagok és csavaráru gyárában |
Bu d a p e s t, VI., Eötvös-utcza 42, |

p és minden Jobb vas-kereskedésben. / .

| „mfUMur 1 j
i életbiztositó-társaság i
I hÖNDOMBAH I
] Magyarországi fiók : Ausztriai fiók : J
1 BUDAPEST, B É C S, X

J V., Ferencz József-tér 5/6, Giselastrasse 1. sz. alatt , J
» a társaság házában. a társaság házában. *
4 S
» A társaság vagyona 1895. decz. 31-én kor. 147,562.080.— 4
t Évi bevétel biztositások és kamatból »
? 1895. évi deczember 31-én . . .  > 27,094.875.— g
2 Kifizetések, biztosítási és járadéki szer- 4
T zó'dések, valamint visszavásárlások *
"? stb. után a társaság fenn állása !
* óta (1848) > 321,644.530.— L
T Az 1895. évben a társaság 8761 köt- ?
i vényt állított ki . . . . .  . > 82,267.300.— *
» összeg értékekben. •
4 Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, 4
1 melyek alapján a társaság kötvényeket kiállít , továbbá t
4 ajánlatokkal díjmentesen szolgálnak az osztrák-magyar 4
2 monarchia minden nagyobb városában az ügynök urak L

I >i és a 1A I magyar és osztrák f iókok. k
?! '. *



BILÍFiSX FÖLHÍV Á S
A Budapesti Kölcsönös Segélyzö-Egylet mint Szövetkezet

mt- VIII . évtársulatáiba. ^wm
Ezen évtársulat 1898. évi január 1-ón kezdõdik és 1903. deczember 31- ón

végzõdik. Bárki tetszés szerinti számban jegyezhet üzletrészeket. Minden üzletrész után
hetenként 1 korona fizetendõ. A hat év letelte után az évtársulat feloszlik , az összes
jövede lem a résztvevõk között felosztatik és mindenki készpénzben megkapja a befizetett tökét
a felmerült haszonnal együtt. — Az egyes üzletrészek a mull évben 6%-ot jövedelmeztek , miért is a
tõkebefektetésre az intézet igen alkalmas.

Az intézetnek tehát két czélja van : egyrészt tagjai között a takarékosságot elõmozdítani , más-
részt a tagoknak könnyen, heti részletekben visszafizethetõ olcsó kölcsönt nyújtani.

Elõnyei : Kölesönt más, mint egyleti tag nem kap. Mind en üzletrész után 200 korona ,
ill etõleg 300 korona kölesönt engedélyeztetik. Az adós a kölcsönt visszafizetni nem tartozik , hanem
kötelezi magát az intézet , hogy a kölcsönösszeget az adósnál hagyja azon esetre, ha a heti részlete-
ket és idõközi kamatokat pontosan megfizeti , mely esetben a 6. év végével ez járulékába betudatik.

A megszavazott kölcsönbõl levonások , a csekély kamaton kiv ü l, nem eszközöltetnek , mert az
intézet alapszabál yai és ügyrendje semmi biztosítéki alapot , sem utánfizetést nem ismernek. Az eddig

készpénzben befizetett törzstõke 3.000,000 korona.
A tulnyomólag kisebb kereskedõknek , iparosoknak kiadott kölcsönösszeg 2.800,000 koronát tesz ki.
A lefolyt évben felszámolt I-sö évtársulat tagjainak befizetett tõkéjük és reáesõ haszonjutalék

fejõben 713.850 korona 50 fillért fizetett ki készpénzben.
Az uj évtársulat betéteire már most lehet elõj egyezni. uj i__sa

A január hó 1-je után belépõk kötelesek az elmulasztott heti befizetéseket késedelmi illetékkel
együtt egyszerre megfizetni. *~

Felvilágosítás nyerhetõ és elõjegyzések eszközölhetõk az intézet irodai helyiségében
V., Arany János-utcza 18. szám. Az igazgatósá g.

1 JSsaíay Gyuía 1
| mû-oFgona ép ítõ in tézete  |
I SZÉKESFEHÉRVÁROTT . |
5 Elfogad megrendeléseket uj templom és hang- Û
i ver seny-orgonák épitésére, a legújabb rendszer |
| szerint , m é r s é k e l t  árakon, az ország bármely m
j | részében; valamint orgonák javitas&t és Jfrapgolá- g
W sát eszközli a lehetõ legrövidebb idõ alatt. Û
jg (50 h: bélyeg-másóldt )  GJ
6 Bizonyítvány. |
$i Mely szerint alulírott vallásközség elöljárósága részé- s
B rõl hitelesen bizonyitatti k, hogy Szalay Gyula székesfehér - gj
S vári lakos, mûorgona-épitõ úr, a Székesfehérvári izraelita 

^|§ vallásközség templomába egy 16 szolo és 8 mellékváltozésu S|
Ej elõjátszó, pedálos uj légnyomatu (pneumatikus) orgonát gJ
fe épitett , mely orgona ugy a szerzõdésben foglalt ponto- gj
rp zatok és feltételek szerint mint az orgona felülvizsgála- q
K tára meghívott Chován Kálmán budapesti kir. zeneakadémiai $
S tanár úr véleménye szerint is a mû belszerkezete, a lég- g
íf nyomás ügyes alkalmazása, úgyszintén a regiszterek kivá- g
Ss lasztása és összeállítása, valamint azoknak sokféle combi- w
S natioban való alkalmazhatósága által, továbbá annak kellé- 

^g mes tiszta hangja és különösen díszes külsõ kiállítása ál- &
H tal a vallásközség teljes elismerését vívta ki magának, miért fij
fo is nevezett Szalay Gyula mûorgona-épitõ urat , mint szak- ej
ra májáb an kiváló képzettségû mestert a legjobb lelkiismeret- É
Rj tel, ajánlhatjuk az orgonákat építtetõ hitfelekezeteknek és h
H azok elöljáróinak. S
[g Kelt Székesfehérvár, 1894. deczember hó 12-én. fej
ra A Székesfehérvári izr. vallásközség elöljárósága : el
§ Schelnitz Sámuel, Dr. Neumann Bernát, h
Ej hitk. jegyzõ. , hitk. elnök. S)

I k mmmr t
I élet- és járadék- biztosító-tár saság, |
i Igazgatóság : |
1 BfeCS, I, Hoher Markt 11. 1
$ - A N K E R - H O F . . ' &

I Magyarországi vezérképviselõség : |

I BUDAPEST, Deák-tér G. sz,- 1
|j » A N K E R - U D V A R «  S
S a t á r s a s á g  s a j á t  h á z a i b a n .  Is

1 1m Társasági vagyon 117 millió korona fe
Û Biztosítási állomány 472 » » I
fö Eddigi kifizetések összege 192 » » g
fii Megtámadhattál! kötvény. ra
ES Méltányos feltételek- ö
SJ P
gj Hadkötelezetteink biztosítása háború esetére pótdíj nélkül . 8
ejj « k«
gj 0P Nauy nyereményosgtalékok. "3MU Ls

S —^= Elõnyös gyermekbiztositások. ^=— Sj
S Prospektussal és fölvilágositással szolgál a fenti magyar- |j
Ú országi verzérképviselõség, hová ügynökségek iránti aján- lg
fii latok is intézendõk, valamint a társaság ügynökei. rg



8 B
1 Az „Erzsébet " Gõzmalom Társasá g §
I BUDAPESTEN, 1
gj mely a »PANNÓNIA« gõzmalom átvétele Óta, a húsvéti lisztek gyártását folytatj a g
Q ajánlja a húsvétkor használatos lisztfajtákat S

g megfelelõen 8
g a budapesti gõzmalmok eredeti lisztszámainak , melyek az itteni rabbinátus és különösen fõtisztelendõ Ö
S Pollá k Lipót rabbi úr, §

I iilfifisi fli iálii |
Q fölügyelete alatt készíttetnek . ö
§ Szives megrendelések a legolcsóbb nap i árak mellett foganatosíttatnak. g

§ Czim: „ERZSÉBET" Gõzmalom Társaság Budapesten. 1
Brozsa Ottó könyvnyomdája, Budapest, Váczi-körút 17.

ERDEI F. és TÁRSA
macz losz  válaö- és r ad l i rozó -gép  e.

Macz os zgépek végel árusitása
Az üzletbõl való visszavonulásom folytán maczoszgépeim

készletét leszállított árak mellett végkép elárusítom.
FEIWEL LIPÓT

Smúsipmip y i.'.&BP,!, Jkmái--míüs® &9„ mám,,

„ VICTORIA "  §
¦ cs. és kir. szabadalmazott y
: õ rí iii ü k<><i o Mérni Iblmségpép fi
> ~mmmmmB~ggm/m*m míndeaki, tanítás nélkül , a legszebb, C
" I TC9 legtartósabb hímzéseket, mindenféle Ej
I . I \SJw szövetre végezheti. Családoknál Igen B
* I jJMaOh kedvelt , tanintézetekbe bevezetv - J¦ " HB"2r^AK^MHHH azért is nélkülözhetlen minden házní 2
* Ŝ JEreS^* mW 

kik 
szeretnek hímezni, mert > "Vit JJ

* &hBkwS^m9m tortával < Ötszörte gyorsabban hí- 3
, 2 * S 9Û í ^ f f l Kl  mezhet mint kézzel és tartóssab a 

^" . %i f íp f ^gUJwM ve^e hímzett mint a kézi hímzés, j
5 ¦ 1 Vl/rnTP^HW Olcsóságánál fogva pedig, mindenki S
3 \jSsif,I lll olTl H megszerezheti. Legalkalmasabb n
: ,F»X;f^™ karácsonyi és újévi ajándéknak, j
j  három tü és egy használati utasítás van csatolva. j
] Ára NÉGY forint. ' H
4 Hozzávaló pamut, rajzok és rámák a legjutányosabban 2

L 

számittatnak. "i
»VICTORIA « himzõgépgyár «j

Budapest , VII., Garay-tér 19. 3



— Forrásokból , snedeyeti : Szabolcsi Miksa. —

Igaz el nem hagytad magadat a szerencsét-
lenségben, de azért még nem vagy egész férfiú.
Mert ime, nem állottad meg helyedet a szeren-
csében. Elkábultál, elbizakodtál . Ez az, mit a böl-
csek tanítanak : a szerencse jobban próbára teszi
az embert, mint a szerencsétlenség.

Kevés embert láttam, kik meg volnának elé-
gedve sorsukkal, de még kevesebbet, kik nem
volnának megelégedve eszükkel.

*

Ha mindenhez értesz, semmihez sem értesz
alaposan.

+

Tiszteljétek a régi szokást még akkor is, ha nem
tudtok benne fölfedezni mást, mint, hogy régi.

Azt mondják, Kamczan (a zsugori) azért aján-
dékozta meg a szegényeket közvetetten a halála
elõtt, mert akkor már úgyis másnak a pénzébõl
(örököseiébõl) adott.

*
Mégis különös, hogy némel y bölcs ember

cselekedni, mindig csak ostobán cselekszik.

Igaz, hogy ez a bölcs ember kiváltsága. Mert
i- ig õ cselekedhet ostobán is addig az ostoba
nem cselekedhet bölcsen is; de ha a bölcs csali
cstobán cselekszik, mi különbség közte és az
ostoba között ?

Olyan bölcsek is vannak, kik csak mások
számára azok.

*
»Légy jó és becsületes és üdvözülsz a mos-

tani hitedben is,« szólt rabbi Eliezer egy elõkelõ
pogányhoz , ki azért jött hozzá, hogy arra kérje
venné föl õt Izrael közösségébe.

Csak egyetlen egyszer téritett Izrael , de ke-
servesen megbûnhõdött ezért is (Hasmaneusi Hyr-
kan királ y legyõzte és a zsidó vallásra téritette az idumeu-
sokat, a kik késõbb [Herodos és dinastiája] megrontóivá
lettek Izraelnek.)

Az orvos, ki olcsón gyógy it , bizonyára azt a
keveset sem érdemli meg.

A jeruzsálemi szentély földulása után meg-
szûnt a próféczia. Azóta a bolondok meg a szé-
delgõk jósolnak.

A korpáénál is könnyebb a súlyod ,áam, ha
feleséged családjára szorulsz.

*:
Dicsérték rabbi Chiát , hogy mindig elsõ

a béth -hammidrasban (elõadó terem). Fáj ez a
dicséret, szólt ilyenkor magában rabbi Chia. Oh
mily szivesen töltenem én otthon az idõmet, ha
nem kergetne ki házamból feleségem házsártos-
kodása ! (Állítólag most is legyenek még ilyen hõs fér-
jek , csakhogy ezek már nem a béth-hammidrásba szök-
nek, hanem a kaszinóba , a kávéházba , de a világért sem
a stúdiumnak miatta.)

Lemondok én minden dicsõségrõl az Edenért
(paradicsom). Az Éden a ház, a ház a feleség. Jõ
feleség férje számára Édenné változtatja az ott-
hont. Ki kívánkoznék ki a Édenbõl ?

*

Lemondanék ezért (a földi Édenért) minden
dicsõségrõl, de ha kellene, megszereznék érte min-
den dicsõséget. Mert jó feleségnél, szép családi
életnél nincs nagyobb boldogság a földön.

Soh se várd be, hogy ösmerõsöd tégedet
köszöntsön elébb. Tanulj Boaztõl , ki, midõn bir-
tokára érkezett, munkásait megpillantva , õ szó-
lott elébb : Isten áldása rajtatok.

*
Aki nem viszonozza felebarátja köszöntését,

olybá számítja azt be neki az Örökkévaló, mintha
sértett embertársát kifosztotta volna.

*
Különben is azt mondom néked, fiam, na-

gyon, de nagyon õrizkedjél embertársad nyilvános
megszégyenítésének nagy bûnétõl.

Szökik Ugye-e a pirosság (a megszégyeuitettnek
az arczából elhúzódik a vér) és jön a fehérség (azaz
elsápad). Nos, ha meggyilkolod , ugyanez történik.
(Ki foly ik a vére és sápadtnak marad a test.)

*
Nem kell Isten , mondod, csak a jó lelkiös-

meret Oh, balga te, hát a jõ lelkiösmeret nem
Istennek a jelenléte ? Ahol nincs Isten, sötét ott
a lélek.

*
Istent dicsõíted akkor is, ha ember társadat

köszöntöd *
* Tessék ! ujabb példája a t almud szûk látókörének

szükkeblüségének , mi ? Akörül íorog ugyanis a kérdés,
szabad-e felebarátunkat Isten (Ádonai) nevének említése
melleit köszönteni , minthogy Isten nevét csak ima, vagy
Isten dicsõítése (beracha) közben szabad kimondani . A
kérdést (Berach oth 63.) ugy döntötték el, hogy--igenis
szabad, mert Istent dicsérjük akkor is, ha embertársun-
kat barátsá gosan üdvözöljük .

< Gyöngyszemek & ímlmméhél és
midrasbál.



A mostani könyvpiacz eseménye a Kiss József
nagy foliansa. Kiss J ózsef költeményei a czime. Azonban
e megjelölés helytelen , mert nem. amint várható volna,
összes ; hanem csak a világi összes költeményeket találjuk
a kötetben. Az elsõ kis füzei , "Zsidó dalok « ami a
ma ünnepeli poéta felé terelte a figyelmet , és az õ mun-
kásságának egy nem különben becses Tésze, az a melyet
» Ünnepnapok?, czimû könyvében foglalt össze, az összes
költemények között nem szerepelnek.

Mindj árt azon akadunk meg, hogy miért ? Restelte
vón' Kiss József az õ vallásos, fönségesen szép költe-
ményeit , a melyek az õ lírájának igazán jellemzõ és
ériékes ny ilvánulásai és a melyek sokat megérthetõvé
tesznek abból a tónusból , mel ybõl többi világ i költemé-
nyei kiserkedtek ?

Fájlaljuk , hogy igy történt és hogy az egész Kiss
József helyett annak csak egy részét„kaptuk : azt , a
mel yet szintén csodálunk , de a melynek hibái elõtt sem
huny halunk szemet.

Kiss József sokszorosan túl van a fölfedeztetésen.
Egy poéta , akinek az élõ nemzedék majd minden versét
könyv nélkül tudja , sem vállveregetésre, sem különösebb
dicsõítésre nem szorul. A kritika minden sebével , a
dicsõités minden izetlenségével szemben enyhitõ és
orvosszer neki — az az élet , amit az emlékezés nyúj t
olvasói agyában , szivében, A reklám , az más. Az kell ,
hogy a. könyv fogyjon , hogy a kiadó megtalálja száma-
dását és a poétának se kopjék föl az álla. Mindezt való-
ságos értéke szerint kell fölbecsülni.

Nekem pl. hiába mesélik el, hogy miképpen és
hogyan ir a költõ és hiába akarja vélem — bármil y
nyomós szavú íróember — elhitetni , hogy Kiss Józseftõl
tanulta meg a magyar a zsidót böcsülni. Sem az egy ik ,
sem a másik nem teszi igy becsesebbé az t , amit a
folians nyújt. De fog lalatját megértetni sem seg íti . Mert
hiába vitatják a gondosságot , amivel Kiss dol gozik , ha
nem egy meg nem engedhetõ licentiáf látok a költemé-
nyeiben, és hiába mondják nekem , hogy Kiss tette a
zsidót a magyar szemében rokonszenvessé, mikor eme
összes költeményeiben található zsidók fölfogásuk és
cselekedeteik szerint visszataszítók, elrajzoltak és szer-
zõjük maga is nem egy helyütt zeng i , hogy annak a
zsidónak születése, származása, akit rokonszenvessé
állítólag õ tett a magyarok szemében, menny ire f á j  neki.

Akár tetszik, akár nem, il yen dolgokban a magam
esze után járok és, azt hiszem, a többi olvasó is igy
leszen. A Kiss József zsidó alakjai nem azért tetszenek
mert megváltoztatni igyekszenek a zsidóró l és tulajdon-
ságairól való balhiedelmel , hanem , ellenkezõleg, azért ,
mert ehhez a balhiedelemhez simulnak. Kincses Lázár
kapzsi , pénzsóvár , Simon Judit erkölcstelen , Jób bi gott ,
Jehova bosszúálló. Lehetne il yen alakokkal rokonszenvet
támasztani azok iránt , akiknek ezek soraiból és gondol-
kodáskörébõl veiteknek tûnnek föl ?

Részielekben behatóbban igazolhatnám ezt az állit-
tást, mázolhatnám a kegyeletlenséget , amely lyel Kiss József
soksztK zsidó tárgyakhoz nyúl és bizony íthatnám a tájé-
kozotlanságol is, mel yl yel megrajzolásukba fog õ és
képírói. Neki »obégatnak« hosszú napkor az ájtatos
zsidók (Szép Batóné) ; õ nevetségesnek találja azt a jel-
szót, amivel a halódó zsidó lelke porhüvel yébõl kiváltán
a mennyekbe tér (E gy szó miatt) ; szerinte a hitéhez ragasz-
kodó zsidón a »betü« uralkodik (Jehova) és az õ állítása
szerint »merev , kemény, negyedíziglen apák bûneiért
bosszúálló isten a Jehova* (u. o.). A tájékozatlanságra
példa a Simon Judit , aki miután asszonnyá lett—vezek-

lésbõl vágja le arany-haját , holott a régebbi zsidóknál ,
azoknál , akik pap hoz mennek tanácsot kérni, ma is, a
nõnek az esküvõ elõtt ny írják le haját. A zsidó nagy be-
tegér; tem\Aomb&npapok »jó zsoldért * nem szoktak imád-
kozni , mivelhogy egy-egy papja ha van a zsidó hitköz-
ségnek, még nagyobbnak is — pedi g a kincses Lázár
falusi Jörténet. A »jó zsold« is nem a papoknak nem az
imádságért való, hanem jócs élekedet akar lenni , amel y
jócselekedet az égek uránál ügyvédje a halandónak:
Gyertyát sem gyújt »három szálat* a szegény Arje anyja ,
hanem csak keltõt , amint a píctor egy soha nem látott
szombati asztalon megrajzolja. Olyan õsi hagyományt szin-
tén nem lehet a zsidónál fölfedezni , amely a 13 éves
fmt kitaszítaná a világba (Jehova) . A képek közül a rabbi
elölt térdelõ Simon Juditok nem léteznek és hosszú nap-
kor nem ugy állanak a zsidók a templomban — halotti
ruha nélkül csak általvetõben — amint ezt Ferenczy meg-
rajzolta.

Am ezek mind külsõségek. De belsõ i gazságtalan-
ság is akad a Kiss József zsidó tárgyú dolgaiban , ol yan
a mely az illetõ költemények értékét devalválja. Simon
Juditot a legnagyobb áldozatért , mit anya hozhat , elker-
getteti férje házától , bár zsidó férj, abból a fajtából , mely-
bõl a Simon Judité való, erre nem képes. Jóbot a leg-
súlyosabb csapásban részesiti , ami apát érhet , azért mert
hitéhez ragaszkodik ! Erényekért tehát bûnhõdés a rész !

Azonban elég enny i annak megvilágítására , hogy
ha tárgyismerettel nézzük a Kiss József azon zsidó
tárgyú költeményeit , a melyekkel a magyarság rokon
szenvét biztosította volna , menny i azoknak az értékük.
Viszont nem tagadhatjuk és igaztalanok volnánk , ha elhall-
gatnék , hogy a szóban forgó zsidó tárgyú költeményeknek
vannak szép és igaz vonásaik is, fõképpen az anyai, szülõi
szeretetre vonatkozók. Elvégre Kiss Józsefnek is voltak
szülei , volt édesanyja, a kirõl olyan szépen tud zengeni
és a szülõk iránt való kegyelet megsértése volna , ha nem
találna igaz szót és hangot a zsidó szülõi szeretet meg-
világítására. Ilyet találunk az Arje anyjánál , a gyer-
meke fölgyógyulásáért magát föláldozó Simon Juditnál ,
Kincses Lázárnál. Hasonlóképpen igaz zsidó érzésre és
szivre vall «Az ár ellen» czimü pompás költemény, mely
Tisza-Eszlár idején Íródott. Igen a baj, a baj, az mindig
összeterel bennünket s olyankor födözzük föl hová-
tartózandóságunkat , mikor arra mások figyelmeztetnek.
A Dózsa Györgyben is nem egy hang csendül meg, a mely
arról a zsidóságról szól, melynek számára honfitársaink
között rokonszenvet kell keresni

A többi verset nem kommentáljuk , ezt elvégezték
nálunk sokkal hivatottabbak. Örömmel láttuk e bírála -
tok túlnyomó nagy részébsn azt az õszinte csodálatot ,
melylyel Kiss József költõi alkotásai irányában visel-
tetnek. A közvélemény szava az volt ; a mienk csak egy
gyönge discant , rnel y mindenekfölött tárgy ilagos igyekszik
lenni és maradni . De, azt hiszszük, Kiss József meg-
értésére szükséges az is, a mit mi elmondottunk. Szük-
séges, hogy a zsidó népeiéibõl vett drámai erejû törté-
neteknek értékét fölbecsülhessük ; hogy tisztában lehessünk
azzal a hatással , a melyet felekezetközi viszonyainkban
Kiss József a zsidóság szempontjából elfoglal. Igy is,
hibái mellett is, nagy dolog az, a mit Kiss József nyújt
az õ költeményeiben , mert elsõ az irodalmi szempont
és a lõ a közönség ízlése. Kiss József mi mind a kettõ-
nek kiválasztottja. Erre vall az a pazar nyomdate chnikai
kiállítás is, mely ben a vállalkozó a közönség kezébe
adta költeményeit , s a mely lehetõvé tette , hogy Kiss
József kötete , mel y hez hasonló díszes a magyar könyv-
piacon kevés jelen t meg, becsületére válik a magyar
iparnak. Habar Samu .

Kiss József.



Mihelyt Boskowitz Pestre költözött , folyamodott a
helytartóság hoz, engedné meg neki , hogy állandóan
megtelepedhessék és gyapjú-nagykereskedést ûzhessen a
városban, ahová az ó-budaiak üldözése elõl menekült.
A helytartó-tanács a következõ esztendõben, február 14-iki
rendeletével elutasította a kérelmezõt. 1

Boskowit z mindazonálta l nem távozott el, megma-
radt nyugodtan Pesten , ahol a zsidóság legnagyobb
része rábizta a papi dolgok végzését ,3 anélkül , hogy
erre a város megadta volna a jogot.

A hitközség ilykép elhagyta Münzöt ; de nemcsak
az élõk, hanem a halottak is elszakadtak Ó-Budától .
II. József alatt még Ó-Budára szállították a zsidó hullá-
kat, 1794-ben azonban a zsidók ideig lenes városi teme-
tõt kaptak , 3 — 1808-ban oszlatták föl — mely a
Váczi-köruton feküdt , körülbelül ott , hol a Nyugati
pályaudvar épült.

Münz mûködési köréhez tartozott a zsidó családok
és vendéglõk rituális volta fölött való fölvi gyázás, esketések
végzése, igazságszolgáltatás , prédikáczió és a gyermekek
hitoktatása. A helytartóság még 1787 augusztus 16-ikán
adta ki Pest város zsidói számára a rendeletet , hogy
magántanítókat nem tarthatnak , hanem a gyermekek a
keresztény iskolákat látogassák ; de miután nincs rabbi-
juk , fogadhatnak egyetlen egy hitoktatót , aki az összes
gyermekeket vallási ismeretekre tanítja , a többi magán-
hitoktató pedig azonnal kiutasítandó. 4

1795-ig Boskowitz békességben járt ei tisztségében ,
ekkor azonban Münz és a pesti rabbi közt újra kiütött
a háborúság, mely ugy Boskowitz , mint Münz számára
sebesüléssel végzõdött. Boskowitz elveszítette hivatalát ,
Münz pedig nem kapta vissza , ami után annyira áhí-
tozott , a pesti rabbiságot.

Hogy kitört a vihar , mel y Boskowüzof elsöpörte
Pestrõl , ennek oka fõleg Münz kapzsiságában keresendõ.
Az ó-budaiak fõrabbiját véri g sértette , hogy gyûlölt
ellenfele elhódította tõle Pestet , ezt a már akkor is
kitûnõ jövedelmi forrást. E hiu embert másfelõl az is
bántotta , hogy õ, Pest vármegye fõrabbija , nem gyako-
rolhatja fenhatóságát Pest város zsidói fölött , holott
ezek, mi g versenytársa nem került fölibük , szintén az
õ hatalma alá tartoztak , mint a vármegyének többi zsidó
gyülekezetei.

Az ó-budai hitközség ugyanis még 1793-ban meg-
követte a helytartó tanácsát , hogy rabbija , kit elõnyös
oldaláról mutatott be a helytartóságnak , a jó rend
megóvása és kihágások mellõzése okából , hivatalbeli
elõdjeihez hasonlóan fenhatóságof gyakorolhasson Pest
vármegye összes hitközségei és rabbijai fölött , magán-
jogi és vallási ügyeikben biráskodhassék. Annak bizo-
nyítására , hogy rabbijának tudományos tekintélye méltó

1 Pest városi levéltár. Relationes, fasciculus 32, 2875 szám.
s U. i. és ó-budai hitk. levélt. : Nachdeme alsó im Jahi

793 in Alt-Ofen sein Hauss abbrante , hat sich, um von der all-
dortigen Juden-Gemeinde allé iíble Folgen zu beseitigen, der in
unseren Glaubens-Ceremonien wohlverstándige Wolf Lewiter Bos-
kowitz Mer in Pest ansássig gemacht, über welches sich die
ganze hier wohnende Judenschaft erfreute , dass sie an diesem
einen solchen Mann gef'unden , auf welchem sie in GJaubens-
Bachen ohne weitersihr Zutrauen sezen , und ihre Zuflucht zu ibme
nehmen konnten , dahero auch der grösste Theil derén hier beíind-
lichen Juden seine Zuflucht zu ihm genommen und ihn einhellig,
als namlich den benannten Wolf Lewitér Boskowitz zu seinen
wirklichen V. Rabiner sich erwáhlet hat.

• Pest városi levéltár, Relationes fasc. 25, 2046.
1 Pest vármegyei levéltár.

e_ tiszteletre, egy második folyamodásban arra hivatkozik
a hitközség, hogy még a nógrád-rnegyei Szécsény is
fõrabbijának ismeri el Münzöt. A vármegye, megkérdez-
tetvén véleménye, tudósítja a helytartóságot, hogy a
megyei hitközségnek legnagyobb része elfogadja Münz
Mózest fölöttes hatóságnak , a mi ellen a földesuraknak
nincs is kifogása ; javasolja , hogy a fõrabbi hatásköre
csupán arra szorítkozzék, hogy, mindenkor az érdekelt
hitközségek beleegyezésével, fölülvizsgálj a a rituális
ügyeket és fáradozásáért , büntetés terhe alatt , semmi-
féle díjazásban nem részesülhet.5 A helytartóság avval
a kívánsággá) toldotta meg a vármegye tanácsát , hogy
a fõrabbi-hivatal csupán Münz személyére szóljon és
halála után a hitközségek tetszésétõl függjön , akarják-e
utódját fõrabbinak. A cancellária 1793 október 24-ikéu
megírja a helytartó-tanácsnak , hogy az ó-budaiak óhaját
Ferencz királ y teljesítette , minélfogva Münz Pest vár-
megye fõrabbijának neveztetett ki.

Münz nem sokáig élvezhette a dicsõséget. Csak-
hamar észrevehette, hogy egyes pestmegyei hitközségek
és rabbik — talán Boskowitz lazítására — . kibújni
akarnak keze alól. Az elégedetlenek már 1794-ben
panaszkodnak ellene a megyénél, bevádolják , hogy költ-
ségeket okoz és »nemcsak a vallásbéli cerimoniális,
hanem akármel y civilis, vagy törvényes állapotoknak a
zsidók között leendõ, s eddig a földes uraság által
véghez vinni szokott, elintézését , magának fenttai tja *.*'
A vármegye, megvizsgálván a dolgot , fölirt a hel ytartó-
sághoz, hogy »a földesúri jussok sérelme nélkül meg
nem eshetõnek lenni gondolja, hogy az ó-budai fõrabbi-
nus Ó-budán kivel terjesze bírói hatalmát , anny ival is
inkább , minthogy a zsidók állítása szerint, a Religionális
kérdések majd mindenkor össze volnának a polgári
ügyeket illetõ dolgokkal kapcsolva*.7

A megoldást attól tették függõvé , hogy kivánják-e
a hitközségek Münz fõrabbiságát , vagy nem. Alberti ,
Irsa , Maglód, Sáp, Sül y, Aszód, A postag, Izsák, Tas,
Abony, Szele a fõrabbiság ellen foglalt állást, az egész
pilisi járás. Kõrös , Kecskemét , Domony — három embert
kivéve — Münz mellett ny ilatkozott , Péczel is, de azzal
a kikötéssel, hogy a hivatal ne rójjon rá költséget.8

Miután a hitközségek egy része idegenkedett a
fõrabbiságtól , a helytartóság 1796 május 10-én a megye
tanácsára elvette Münztõl a fõrabbi-hivatalt. 9

Münz, még mielõtt leérkezett a helytartóság dön-
tése, érezvén , hogy rosszul áll ügye, arra törekedett ,
hogy, ha a megyei hitközségeket el is veszíti , legalább
Pestet ..biztosítsa magának. Az elõle megugrott pesti
nyájat szép szóval nem terelhette vissza, tehát furfang-
hoz kellett fol yamodnia.

1795 október 31-én, egy szombati napon (5o5b
Ghesván 18) Münz az ó-budai zsinagógában kihirdette ,
hogy tudomására jutott , hogy néhány pesti zsidó ven-
déglõs megszegi a szombatot , zsidótlan ételt és italt
árulnak. Hogy ez a botrányos állapot megszûnjék , vala-

5 Országos levéltár , cancelláriai fogalmazványok , 1793,
11651 szám : pure in Dogmaticis. et Causís Rítus sui iis sub
Cunditionibus suborcliiiari , ut Rabinus talis Causas similes inter
Judaeos emersuras, in forma A ppellatorii revisurus , semper cum
consensu concernentium Judaicarum Communitatum eli gatur , et
ab istiusmodi praestandis fati giis , laboribusque suis nullám
extraordiuariam Taxám, Mercedem. aut Remunerationem , ad
quorum acceptationem poena quoque defigenda, et inter respec-
tivas Communitates publicanda foret , praetendere, aut acceptare
praesumat.

0 Pest vármegye jegyzõkönyve 1794 : 785 1436. *~"
' ü. i. 1794: 2637.
8 U. i. 1795 : 589, 1012, 1370, 2488—89 ; 1796 ; 306.
0 Országos levéltár, cancelláriai fogalmazványok, 1796, 4241.
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mennyi pesti zsidó vendéglõs jelentkezzék elõtte vasár-
nap, hogy megintse õket és irányt adjon nekik. Ezentúl
csupán annál a pesti zsidó vendéglõsnél szabad étkezni ,
kinek az ó-budai rabbitól pecsétes bizonyítványa van .arról,
hogy megbízható vallásosságu, a ki ily okiratot nem tud
fölmutatni , annak étele-itala tilosnak nyilvánittatik.10

A hirdetésnek tartalma Boskowitz ellen irányult.
Münz elsõ sorban azt izeni benne Boskowitznak, hogy
még most is pesti rabbinak tartja magát, kinek joga
van a pestiek dolgába beavatkozni . Boskowitzot nem
tekintheti hivatalára érdemes embernek, miután oly
dolgok történnek vezetése alatt , melyek a vallási szabá-
lyokkal ellenkeznek.

(Folytatása következik.)
Keszthely. dr. Büahler Sándor.

— ttéf / i héber mese után. —
Alihoz, kit furfangjáról
Ismert Tunisz ifja-véne ,
Imigy szólott hitvestársa :
»Nincsen üstünk, venni kéne !
Azaz van egy, ámde kicsiny,
Nincsen f iam hasznom benne,
Akár mintha nem is lenne h
» » Venni , öreg ? meggondoltad , a mit mondasz ?
Nem tudod még, hogy a ki vesz : mind bolond az t
Hát a szomszéd mire való ?
Beszerez az mindent nékem:
Én meg élek nyugalomban , békességben !* «
Bavasz Ali hitvestársa mormog :
»Már ezt hogyan értsem "?
Mi a másé, nem az enyém még sem !*
» i>Ha ma nem az, holnapi nap
Tied lehet mégis :
A ki segit magamag án, segiti az ég is!* *
Szólott Ali s nagyba fújván
Pipájának füstjét,
Szomszédjához ballag által
S kölcsön kéri üstjét :
»»Nesze f iam* ¦. , . . s hitvesének
Mosolyogva nyújtja által.
Harmad napra visszaviszi s megköszöni szépen
S mosolyogva indulna már épen,
A midõn a kölcsönadó ily szavakra pattan :
»Maradj, Ali, többet hoztál,
Mint a mennyit adtam !
Nagy üstömben kis üst is van ,
Mint ur mellett : szolga .
Vigyed innen, nem kell nékem
Senki f ia dolga /«

Bavasz Ali nagyot bámul :
> »Ha nem látnám, én magam se hinném
Am én azért nem viszem el innen !
Ha elvinném,, ez engemet
Becstelenné tenne :
Tied az üst mindenestül
Mi rajta , mi benne !
Hanem, hogy a dolgot értsed
S szétfújjam a titok f üstjét :
* Ó-budai hitk. levéltár.

Ugy történt , hogy nagyobb üstöd
Nálam szülte f iókü tjét !
Azért szomszéd, noha egyet vittem:
Mind a kettõ hadd maradjon itten !**

Szomszédgazda Alira néz hitetlenül .
De azután igy szólal meg hir telenül :
»Lehetséges ! Megtartom hát ! Légyen !z
Ali köszön, meghajolva mélyen . . . .

S napok múlva ravasz Ali
Szomszéd üstjét újra kéri —
S napok múlnak, hetek múlnak
S még se adja vissza néki,
Szomszéd uram unja végül
8 maga megy át érte.
Ali búsan fogadja õ t :
»»Meghalt szegény, sokat sirtam érte !* *
> Meghalt ? ki halt ? mirõl beszélsz?*
Szól a szomszéd megrémülve, ijedten.

»»Ki más ? mi más, mint az üstöd,
Mielõtt még újra hozzád vihettem.
Egy-két napig volt csak beteg,
Eleinte fel se vettük... .

S mégis, mégis . .oh, mi szörnyû,
Harmadnapra eltemettük !*«

i> Tedd bolonddá . . .majd megmondtam* ...
S a szomszéd sárgul , kékül . . .

» » Meghalt, meghalt ** . . .mondja Ali
S hull a könyü két szemébül....

» Ejnye te? gaz, p ernahajder , gézengúz, , : : "r
Üstök, sirba vaj mióta dûlnek? *

S felel Ali könyes szemmel, zokogva :
» » Csak azóta , a mióta szülnek !* *
S hogy mindketten elmennek a biró elé,
Mosolyogva f ordul ez a vádló felé :
»Nagy üstödnek vége, f iam, vége:
Emlékére áldás szálján , béke . . .
Ha elhitted , hogy fiat szült,
El kell mostan halálát is hinned !
Hanem némi kárp ótsul
Jólesz egy kis tanulságot vinned :
Soh' se vegyed? szentirásn k
Társaid mint Ítélnek:
E g y  dolgot is minden ember
Kétfélekép itél meg !
Ha érdeke ugy kívánja ,
Mindent elhisz vaklába :
Nem kutat és vizsgálódik
S ha igen. csak nagyjába !
Elhiszi a lehetetlent :
Hogy az üstök f iat szülnek kedvéért l
S ki javára tészen csudát
Nem tartozik beszámolni tettéért!
Ámha karja van belõle,
Menten rászól : lehetetlen !
S gazember lesz, a ki igy szól:
Üstöd meghalt , eltemettem '«

Roboz Anrior.

A meghal t üsú.




